
Treaty Series No. 43 (1930)

International Convention
relating to

ECONOMIC STATISTICS
WITH PROTOCOL

Geneva, December 14, 1928

[His Majesty's ratip?atiar in respect of the United Kingdom deposited on May 9, 1930:
of the Union of South Africa, as May r, 1930; and of the Irish Free State, on

September 13, 1930J

Presented by the Secretary of State for Foreign Affairs
to Parliament by Command of His Majesty

I

LONDON:

PRINTED AND PUBLISHED BY HIS MAJESTY'S STATIONERY OFFICE

To be purchased directly from H .M. STATIONERY OFFICE at the following addresses:
Adastral House , Kingsway , London , N.C.a; rao, George Street , Edinburgh;

York Street , Manchester ; r, St. Andrew ' s Crescent , Cardiff;
rte, Donegal] Square Nest , Belfast;

or through any Bookseller.

1930
Price is. 3d. Net

Cmd. 3710



International Convention relating to Economic
Statistics.*

Geneva, December 14, 1928.

PREAMBLE.

Tim President of the German Reich; the Federal President of
the Austrian Republic; His Majesty the King of the Belgians;
the President of the United States of Brazil; His Majesty the
King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond
the Seas, Emperor of India; His Majesty the King of the
Bulgarians; His Majesty the King of Denmark; the President of
the Polish Republic for the Free City of Danzig; His Majesty the
King of Egypt; the Government of the Estonian Republic; the
President of the Republic of Finland; the President of the French
Republic; the President of the Hellenic Republic; His Serene
Highness the Regent of the Kingdom of Hungary; His Majesty
the King of Italy; His Majesty the Emperor of Japan; the
President of the Latvian Republic; Her Royal Highness the Grand
Duchess of Luxemburg; His Majesty the King of Norway; Her
Majesty the Queen of the Netherlands; the President of the Polish
Republic; the President of the Portuguese Republic,; His Majesty
the King of Roumania; His Majesty the King of the Serbs, Croats
and Slovenes; His Majesty the King of Sweden; the Swiss Federal
Council; the President of the Czechoslovak Republic;

Recognising the importance of statistics being available to show
the economic position and development in the world as a whole
and in different countries on a comparable basis :

Considering that this object may best be achieved by resort to
simultaneous and concerted action in the form of an international
Convention, by which the official preparation and publication of
various classes of economic statistics and the general adoption of
uniform methods in the preparation of certain statistical returns
may be assured :

Have appointed as their Plenipotentiaries for this purpose:-

The President of the German Reich :

Professor Dr. Ernst Wagemann, President of the Statistical
Bureau of the Reich;

Dr. Hans Platzer, Director, Statistical Bureau of the Reich;

The Federal President of the Austrian Republic :

M. Walter Breisky, former Vice -Chancellor, Chairman of the
Federal Bureau of Statistics;

For list of ratifications , & e., see page 86.



Convention internationale concernant les Statistiques
economiques.

Geneve, le 14 decembre 1928.

PRIAMBULE.

LE President du Reich allemand ; le President federal de la
Republique d'Autriche; Sa Majeste Is Roi des Belges; Is President
des Etats-Unis du Bresil; Sa Majeste Is Roi de Grande-Bretagne,
d'Irlande et des Territoires britanniques an dela des mere,
Empereur des Indes; 5a Majeste Is Roi des Bulgares; Sa 1lfajeste
Is Roi do Danemark; Is President de Is Republique de Pologne,
pour Is Ville Libre de Dantzig; Sa Majeste Is Roi d'Egypte; Is
Gouvernement de la Republique d'Estonie; le President de Is
Republique de Finlande; le President de Is Republique frangaise;
Is President de Is Republique hellenique; Son Altesse Serenissime
Is Regent du Royaume de Hongrie; Sa Majeste Is Roi d'Italie;
Sa Majeste 1'Empereur du Japon; Is President de la Republique
de Lettonie; Son Altesse Royale Is Grande Duchesse de Luxem-
bourg; Sa Majeste Is Roi de Norvege; Sa bfajeste Is Reine des
Pays-Bas; Is President de Is Republique de Pologne; le President
de la Republique portugaise; Sa Majeste Is Roi de Roumanie; Sa
Majeste Is Roi des Serbes, Creates et Slovenes; Sa Majeste Is Roi
de Suede; le Conseil federal suisse; Is President do Is Republique
tchecoslovaque;

Reconnaissant qu'il est important de disposer de statistiques
indiquant la situation et Is mouvement economiques du monde
dans son ensemble et dans les differents pays, et d'etablir ces
statistiques sur des bases permettant de les comparer;

Considerant que ce but no saurait titre mieux atteint quo par
une action simultanee et concertee, sous la forme d'une Conven-
tion internationale propre a assurer Is preparation et Is publication
officielles de diverses categories de statistiques economiques et
l'adoption geneiale do methodes uniformes pour l'elaboration de
certains releves statistiques;

Ont designe comme leurs plenipotentiaires a cet effet:

Le President du Reich allemand :
Le professeur Dr. Ernst Wagemann, President de 1'Oftice de

Statistique du Reich ;
Le docteur Hans Platzer, Directeur a I'Office de Statistique du

Reich;

Le President federal do la Republique d'Autriche:

Al. Walter Breisky, ancien Vice-Chancelier, President de 1'Office
de Statistique;
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Dr. Emil Ferdinand Rothe, " Conseiller ministeriel " and Head
of the Office of Commercial Statistics in the Federal Ministry
of Commerce and Communications;

Dr. Rudolph Riemer, " Conseiller aulique " in the Federal
Bureau of Statistics ;

.His Majesty the King of the Belgians :
M. A. Julin, Secretary-General of the Ministry of Industry,

Labour and Social Welfare;

The President of the United States of Brazil :

M. J. A. Barbosa-Carneiro, Commercial Attache to the Embassy
of the United States of Brazil in London ;

M. Antonio Cavalcanti Albuquerque de Gusmso, Head of
Section at the General Bureau of Statistics;'

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India:

For Great Britain and Northern Ireland and all parts of the
British Empire which are not separate Members of the
League of Nations :

Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Chief Economic
Adviser to His Majesty's Government in Great Britain;

For the Union of South Africa :
Mr. Daniel J. de Villiers, Trade Commissioner for the Union

of South Africa in Europe;

For the Irish Free State : ,
Mr. Sean Lester , Representative of the Irish Free State

accredited to the League of Nations ;

His Majesty the King of the Bulgarians :
It. Dmitri Michaykoff, Professor at the University of Sofia,

Chairman of the General Council of Statistics , Member of
the Sobranje;

His Majesty the King of Denmark :
M. Adolph Jensen , Director of the State Department of

Statistics ;

The President of the Polish Republic :
For the Free City of Danzig :

M. E. Szturm de Sztrem , Head - of Division in the Central
-Bureau of Statistics of Poland;

Dr. Martin J. Funk, Director of the Office of Statistics, of the
Free City of Danzig;

His Majesty the King of Egypt :
Mr. James I. Craig, Financial Secretary to the Ministry of

Finance;
Henein Bey Henein, Controller of the Department of Statistics

and Census;

1`1
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Le docteur Emil Ferdinand Rothe, Conseiller ministeriel et
Chef du Service de Statistique commerciale an Ministere
federal du Commerce et des Communications;

to docteur Rudolph Riemer, Conseiller aulique a ]'Office
Federal de Statistique;

Sa Majeste le Roi des Belges :

M. A. Julin, Secretaire general an Ministere do I'Industrie,
du Travail et de la Prevoyance sociale;

Le President des I tats-Unis du Bresil :

M. J. A. Barbosa-Carneiro, Attache commercial a l'Ambassade
des Etats-Unis do Bresil a Londres;

Al. Antonio Cavalcanti Albuquerque de Gusmao, Chef de Section
It Is Direction generale de Statistique;

Sa Majeste le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des Territoires
britanniques an dela des mers, Empereur des Indes :

Pour Is Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord, ainsi que touter
parties de ]'Empire britannique non membres separes
de Is Societe des Nations :

Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., principal Conseiller
economique du Gouvernement de Sa Majeste en Grande-
Bretagne;

Pour ]'Union Sud-Africaine :
Mr. Daniel J. de Villiers, Attache commercial pour ]'Union

Sud-Africaine en Europe;

Pour 1'Etat libre d'Irlande :
Mr. Sean Lester, Representant de 1'Etat libre d'Irlande

aupres de Is Societe des Nations;

Sa Majeste le Roi des Bulgares :
M. Dmitri Michaykoff, Professeur a l'Universite do Sofia,

President du Conseil superieur de Statistique du Royaume,
Depute an Sobranie;

Sa Majeste Is Roi de Danemark :

M. Adolph Jensen, Directeur du Departement de Statistique
de l'Etat;

Le President de ]a Republique de Pologne:

Pour la Ville libre de Dantzig :

M. E. Szturm de Sztrem , Chef de Division a I'Office central
de Statistique de Pologne;

Le docteur Martin J. Funk, Directeur de ]'Office de
Statistique de Is Ville ]fibre de Dantzig;

Sa Majeste le Rai d'Egypte :
Mr. James I. Craig, Secretaire financier an Ministere des

Finances;
Henein Bey Ilenein, Controleur du Departement de Statistique

et du Recensement;

[21900] B 8



The Government of the Estonian Republic :

M. Albert Pullerits, Director of the Central Bureau of Statistics;

The President of the Republic of Finland :

Dr. Rudolf Holsti, Permanent Delegate accredited to the League
of Nations; Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary to the Swiss Federal Council;

Dr. Martti Kovero, Director of the Central Bureau of Statistics;

M. Werner Lindgren, Director of the Bureau of Statistics in
the General Customs Department;

The President of the French Republic :
M. Huber, Director of the General Statistical Office of France;
M. Gayon, Chief of the Trade Statistical Service of the General

Customs Department;

The President of the Hellenic Republic
M. D. Bikelas, Charge d'Affaires at Berne;

His Serene Highness the Regent of the Kingdom of Hungary :
M. Jules de Konkoly-Thege,"Conseiller minist6riel," Assistant-

Director of the Central Bureau of Statistics;

His Majesty the King of Italy :
Dr. Corrado Gini, President of the Central Institute of

Statistics ;

His Majesty the Emperor of Japan

M. Nobumi Ito, Deputy Director of the Imperial Japanese
Bureau for the League of Nations; Counsellor of Embassy;

The President of the Latvian Republic :
M. Charles Duzmans, Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiary; Permanent Delegate accredited to the
League of Nations;

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxemburg:
M. Charles Vermaire, Consul at Geneva;

His Majesty the King of Norway :
M. Gunnar Jahn, Director of the Central Bureau of Statistics;

Her Majesty the Queen of the Netherlands :
Professor Dr. H. W. Methorst, Director-General of the Office

of Statistics;
Professor Dr. L. P. Is Cosquino de Bussy, Director of the

Commercial Museum of the Colonial Institute;

The President of the Polish Republic :

M. E. Szturm de Sztrem, Head of Division in the Central
Bureau of Statistics;

0
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Le Gouvernement do Ia Republique d'Estonie:

M. Albert Pullerits , Directeur du Bureau central de Statistique;

Le President de la Republique de Finlande:

Le docteur Rudolf Holsti , Delegue permanent anpres do la
Societe des Nations ; Envoye extraordinaire et Ministre
plenipotentiaire pres le Conseil federal Suisse;

Le docteur Martti Kovero , Directeur du Bureau central de
Statistique ;

M. Werner Lindgren , Directeur du Bureau de Statistique a la
Direction generale des Douanes ;

Le President do la Republique franaaise:

If. Huber, Directeur de la Statistique generale de la France;
M. Gayon , Chef du Service de la Statistique commercials a

la Direction generale des Douanes;

Le President de la Republique hellenique :
M. D. Bikelas , Charge d'affaires a Berne;

Son Altesse Serenissime Is Regent du Royaume de Hongrie :

M. Jules do Konkoly-Thege , Conseiller ministeriel, Sous-
Directeur de 1'.Office central de Statistique;

Sa Majeste Is Roi d ' Italie :
Le docteur Corrado Gini , President de l'Institut central de

Statistique du Royaume;

Sa Majeste I'Empereur du .Japon:

M. Nobumi Ito , Directeur - adjoint du Bureau imperial du Japon
a la Societe des Nations , Conseiller d'ambassade;

Le President de la Republique de Lettonie :

M. Charles Duzmans, Envoye extraordinaire et Ministre
plenipotentiaire , Delegue permanent aupres de la Societe
des Nations;

Son Altesse Royale la Grande Duchesse de Luxembourg:

M. Charles Vermaire , Consul a Geneve;

Sa Majeste Is Roi de Norvege :
M. Gunnar Jahn , Directeur du Bureau central de Statistique;

Sa Majeste la Reins des Pays-Bas :
Le professeur Dr. H. W . Methorst , Directeur general du Bureau

do Statistique;
Le professeur Dr. L. P. Le Cosquino do Bussy , Directeur du

Musee commercial do i'Institut colonial;

Le President do Is Republique de Pologne :
M. E. Szturm de Sztrem , Chef do Division a 1'Office central de

Statistique;
[21900] 13 4
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The President of the Portuguese Republic :
M. F. de Calheiros e Menezes, Chief of the Portuguese Office

accredited to the League of Nations;
M. C. A. Chambica da Fonseca, Chief of Division, General

Department of Statistics of the Ministry of Finance;

His Majesty the King of'Roumania:
M. Constantin Antoniade, Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiary accredited to the League of Nations;

His Majesty the King of the Serbs, Croats and Slovenes: .
M. Constantin Fotitch, Permanent Delegate accredited to the

League of Nations;
Dr. Max Birkovitch, Chief of Section in the State Department

of Statistics;
M. Lazare Kostitch, University Professor;

His Majesty the King of Sweden :
M. K. I. Westman, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-

potentiary to the Swiss Federal Council;

The Swiss Federal Council :
M. W. Stucki, Head of the Commerce Division of the Federal

Department of Public Economy;
Dr. J. Lorenz, Privatdozent at Fribourg;
M. K. Acklin, Chief of the Section of Commercial Statistics

in the General Customs Department;

The President of the Czechoslovak Republic :
Dr. J. Mraz, " Conseiller ministerial " in the Statistical Office;

Dr. J. Ryba, Adviser in the Statistical Office;
Dr. HorMek, Adviser in the Ministry of Commerce;

Who, having communicated their full powers, found in good and
due form, have agreed as follows:

ARTICLE 1.

1. The High Contracting Parties undertake to compile and
publish, in respect of every part of the territories under their
administration to which the present Convention applies, the
statistics mentioned in Article 2 below and at the intervals stated
therein.

2. For the purposes of the statistics required by the present
Convention, every territory possessing a separate statistical system
for any class of statistics may be shown in such statistics as a
separate unit. It shall be stated in all statistics published under
the provisions of this Convention to what territories such statistics
apply.

0
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Le President de la Republique portugaise :
Al. F. de Calheiros e Menezes, Chef de Is Chancellerie

portugaise aupres de Is. Societe des Nations;
At. C. A. Chambica da Fonseca, Chef de Division a Is Direction

generale de Statistique an Ministere des Finances;

Sa Majeste Is Boi de Boumanie :
M. Constantin Antoniade, Envoye extraordinaire et Ministre

plenipotentiaire aupres de Is Societe des Nations;

Sa Majesty Is Roi des Serbes, Croates et Slovenes :
AT. Constantin Fotitch, Delegue permanent aupres de la Societe

des Nations;
Le docteur Max Birkovitch, Chef de Section a la Direction de Is

Statistique de 1'1J'tat;
M, Lazare Kostitch, Professeur d'Universits;

Ba Majeste Is Roi de Suede :

M, K. I. Westman, Envoye extraordinaire et Ministre pleni-
potentiaire pres Is Conseil federal suisse;

Le Conseil federal suisse :
M. W. Stucki, Directeur de Is Division du Commerce du

Departement federal de I'Economie publique;
Le docteur J. Lorenz, Privat-Docent a Fribourg;
M. K. Acklin, Chef de la Section de Statistique commercials a

Is Direction generale des Douanes;

Le President de la Republique Tchecoslovaque

Le docteur J. Mriz, Conseiller ministeriel a 1'Office de
Statistique;

Le docteur J. Ryba, Conseiller a 1'Office de Statistique;
Le docteur Horacek, Conseiller an Ministere du Commerce,

Qui, apres s'etre communique leurs pleins pouvoirs, trouves en
bonne et due forme, sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER.

1. Les Hautes Parties contractantes s'engagent a etablir et a
publier, pour toutes les parties des territoires sous lour administra-
tion auxquelles s'applique Ia presente Convention, et aux divers
intervalles convenus, les categories de statistiques prevues a
Particle 2 ci-dessous.

2. En ce qui concerns les statistiques prevues par Is, presente
Convention, tout territoire ayant une organisation statistique
speciale pent titre considers, pour les statistiques ainsi stablies,
comme formant une unite distincte. Dans les statistiques publiees
confonnement a la presente Convention, Is territoire auquel elles
s'appliquent devra titre spscifie.
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3. The obligations contained in the present Convention are
subject to the interpretations and to the reservations which are set
out in the Protocol to the present Convention and to the reserva-
tions which may be allowed hereafter under the provisions of
Article 17 below.

ARTICLE 2.

The classes of statistics referred to in the preceding article are
the following:- .

L-External Trade.

(a) Annual and monthly returns of the quantity and value of
imports and exports ;

(b) Annual, and if possible quarterly or preferably monthly,
returns showing the net tonnage of vessels engaged in external
trade entered at and cleared from the ports of the country con-
cerned, according to their nationalities.

II.-Occupations.

Returns of the population according .to occupations to be
compiled and published at least once in each decade, and to relate
to the closing year of the decade (that is to say, the years 1930,
1940, 1950 and so on), or to a year as near as possible to such
closing year.

III.Agriculture, Live-Stock, Forestry and Fisheries.

(A.) General censuses of agriculture, to be taken if possible
once in each decade, on the lines proposed and, if possible, for the
year proposed by the International Institute of Agriculture.

(B.) Annual returns showing :

(1.) The distribution of the cultivated area amongst the
principal crops, stating, if possible, in cases where such
information is of importance, both the areas sown or planted
and the areas harvested; and

(2.) The quantities of such crops harvested,

(C.) Periodical (if possible annual ) returns of the numbers of
the chief species of live-stock, showing sex and age where possible.

(D.) In the case of . countries to whose economy timber
production is important, periodical returns of forest resources,
showing forest area, and, whenever possible, timber content,
annual growth and annual cut; distinction to be made as far as
possible according to the species of the timber.

(E.) In the case of countries in which fisheries are an important
and organised branch of economic activity, annual returns
showing: (1) the products of the main sea fisheries landed and,
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3. Les obligations definies dans ] a presente Convention soot
subordonnees aux clauses d'interpretation et aux reserves qui
figurent dans Is Protocole annexe a la presente Convention, ainai
qu'aux reserves qui pourraient titre ulterieurement admises en
vertu des dispositions de Particle 17.

ARTICLE 2.

Les categories de statistiques visees a Particle precedent sont lea
suivantes:

I.-Commerce extorieur.

(a) Releves annuels et mensuels de Is quantite et de Is valeur
des importations et des exportations:

(b) Releves annuels et, si possible , trimestriels , on de preference
mensuels, indiquant le tonnage net des navires de chaque nationalite
employes dans Is commerce exterieur , entres dans les ports du pays
on sortis de ces ports.

II.-Professions.

Releves do la population par professions, etablis et publies an
moins une foil par periode decennale et se referant a la derniere
annee de Is periode decennale (c'est-a-dire a 1930, 1940, 1950, &c.)
on a one annee aussi proche quo possible de celle-ci.

III.-Agriculture, 4levage, sylviculture et p@che.

(A.) Recensement general de l'agriculture, effectue, si possible,
une fois par periode decennale, dans l'esprit des propositions de
l'Institut international d'Agriculture et, si possible, pour l'annee
proposes par ce dernier.

(B.) Releves annuels indiquant :

10 La repartition des superficies cultivees entre les
principales cultures, on specifiant, si possible, et dans lea cas
oa it y aurait interet a Is faire, tant lea superficies ensemencees
on plantees quo lea superficies oa la recolte a ete effectuee, et

2° Les quantites recoltees pour ces cultures.

(C.) Releves periodiques; annuels si possible, du nombre do
tAtes pour lea principales especes du cheptel vif, en indiquant, si
possible, Is sexe et l'age.

(D.) En ce qui concerne lea pays pour lesquels la production des
bois presente une importance economique, releves periodiques des
ressources forestieres indiquant Is superficie en forks et, si possible,
Is cubage sur pied, Is pousse annuelle et Is coupe annuelle. Il y
aurait lieu de distinguer, autant que possible, entre lea differentes
especes de Bois.

(E.) Encequi concerne les pays pour lesquels Is peche constitue
une branche importante et organisee de l'activite economique,
releves annuels dormant les renseignements suivants : 10 Quantites
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if possible, of inland-water fisheries; (2) the nationalities of the
boats by which such products are landed; (S) the numbers and
classes of national boats engaged in fisheries; and (4) the number
of persons employed on such boats.

Whenever it is not possible to render complete returns, an
approximate indication of the extent to which such returns are
defective shall be given.

IV.Mining and Metallurgy.

Returns (at least annual) of the quantities produced of any of
the minerals and metals mentioned below, the production of which
in the country concerned is of national importance:-

(1.) Non-Metallic Minerals:

Coal (bituminous or anthracite), lignite and coke,
Petroleum and natural gas,
Nitrates,
Phosphates,
Potash minerals,
Sulphur.

(2.) Metallic Minerals and Metals :

(a) Ores of the following:-

Iron,
Copper,
Aluminium,

(b) Smelter production

Lead,
Tin,
Zinc,

(actual or

Manganese,
Nickel.

estimated) of the
following:-

Iron and Steel, Zinc, Molybdenum,
Copper, Manganese, Bismuth,
Aluminium, Nickel, Silver,
Lead, Antimony, Gold,
Tin, Tungsten, Platinum.

V.-Industry.

(A.) Statistical surveys at regular intervals, and, if possible,
at least once in every ten years, of :-

(a) Industrial establishments, including at least all such
establishments of any considerable importance; and

(b) If possible, commercial establishments.

Such surveys may be carried out in connection with a census
of population, or with a census of industrial production or
independently, and shall show, inter alia:-

(1.) With regard to such establishments, the number of
persons of each sex employed therein; and, so far as possible,
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is

debarquees des produits des principales pecheries maritimes et, si
possible, des pecheries interieures ; 2° nationalite des bateaux par
lesquels ces produits sent debarques; 3° nombre et categories des
bateaux nationaux employes a la peche ; 40 nombre des personnel
occupees sur ces bateaux.

S'il est impossible de dresser des releves complete, it y aura
lieu d ' indiquer approximativement dans quelle mesure ils sent
incomplete.

IV.-Mines at metallurgic.

Releves ( an moins annuels) des quantites produites de ceux des
mineraux et des metaux ci-apres, dent la production dans Is pays
presente une importance nationale :

(1.) Mineraux non metalliques:

Ilouille (charhon bitumineux on anthracite ), lignite et coke,
Petrole et gaz naturel,
Nitrates,
Phosphates,
\Mineraux potassiques,
Soufre.

(2.) Mineraux metalliques et metaux :

(a) Minerais :

Per, Plomb, Manganese,
Cuivre, Etain, Nickel.
Aluminium, Zinc,

(b) Production de fonderie (effective on estimee)

For et acier, Zinc , Molybdene-
Cuivre, Manganese , Bismuth,
Aluminium, Nickel, Argent.
Plomb, Antimoine, Or,
Etain, Tungsten, Platine.

V.-Industrie.

(A.) Releves statistiques , a intervalles reguliers et, si possible,

an moins tons les dix ens:

(a) Des etablissements industriels on tout an moiris de ceux
d'une certain importance et

( b) Si possible , des etablissements commerciaux.

Ces statistiques pourront titre etablies , soit isolement , soit con-
jointement avec un recensement de la population on avec un
recensement de la production industrielle ; elles mentionneront
notamment :

10 Pour ces etablissements , Is nombre des personnel do
chaque sexe qui y soot employees et, si possible , leur reparti-
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such persons according to categories of their employment and
distinguishing adults from young persons, the age at which
this distinction is made being stated.

An estimate shall also be made, if possible, of the numbers
of persons employed in establishments which are not included
in the surveys.

(2.) In the case of industrial establishments, the nominal
capacity of the prime movers (if any) installed, distinguishing,
if possible, between (i) steam engines, (ii) internal-combustion
,ongines, and (iii) hydraulic engines; and the nominal capacity
of the electric motors installed (if any), indicating whether the
electric energy is generated in the establishment or elsewhere.
In each of the above-mentioned classes, prime movers and
electric motors normally in use should, if possible, be shown
separately from those idle or in reserve.

(B.) Returns of industrial production, as comprehensive as it
may be possible in the case of each country to furnish with a
sufficient degree of accuracy.

(C.) Statistical series in the form either of absolute figures or
relative figures referring to a period taken as a basis of comparison,
at regular intervals, if possible quarterly or preferably monthly,
showing the variations of the industrial activity of the most
representative branches of production.

VI.Index Numbers of Prices.

Index numbers:-

(a) Showing the general movement of wholesale prices, to
be compiled and published monthly, and

(b) Showing the general movement of the cost of living,
to be compiled and published at least quarterly.

The cost-of-living indices may be based on data relating to a
single town or to several towns selected as being representative
and taken either separately or collectively.

Each statement of index numbers mentioned above shall
contain a reference to a short official publication showing the items
the prices of which have been used, and the methods employed
in the calculation of the indices.

In addition to the indices mentioned above, the wholesale
prices, in absolute or relative form, of the principal individual
commodities shall, so far as practicable, be published for the same
periods.

ARTICLE S.

The High Contracting Parties, in order to facilitate comparison
of the statistics of external trade of different countries, undertake
to adopt for the purpose of the compilation of this class of statistics
the principles set out in Annex I, Part I.
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tion entre les diverses categories professionnelles et entre les
adultes et les jeunes gens, en indiquant la limits d'age entre
ces deux categories.

Il sera egalement etabli, si possible, une evaluation du
Hombre des personnes employees dans les etablissements non
recenses.

20 Pour ' les etablissements industriels, Is puissance
nominate des moteurs primaires installes , en distinguant, si
possible: (i) les moteurs a vapeur; (ii) les moteurs a explosion
ou a combustion interne; (iii) les moteurs hydrauliques, et la
puissance nominale des moteurs electriques installes, en
indiquant si 1'energie electrique est produite daps 1'etablisse-
ment on provient du dehors. Dens chaque categorie, it y aura
lieu de distinguer, si possible, les moteurs normalement utilises
et les moteurs inutilises on en reserve.

(B.) Releves de la production industrielle aussi complets qu'il
sera possible a chaque pays de les fournir avec un degre suffisant
d'exactitude.

(C.) Series statistiques indiquant, pour des periodes regulieres,
si possible trimestrielles on, de preference, mensuelles, les
variations do l'activite industrielle dans les branches les plus
representatives do la production, soit en chiffres absolus, soit en
chiffres relatifs se rapportant a une periode prise pour base des
comparaisons.

VI.-Nombrea-indices des prix.

Nombres-indices :

(a) Exprimant to mouvement general des prix de gros,
etablis et publies mensuellement ;

(b) Exprimant Is mouvement general du coat do la vie,
etablis et publies au moins trimestriellement.

Les indices du cout de la vie pourront We calcules pour une
seule ville ou pour quelques villes choisies parmi les plus represen-
tatives et considerees separement on ensemble.

Chaque publication de nombres-indices devra contenir une
reference a un bref expose officiel indiquant les articles dont les
prix ont servi an calcul do ces nombres-indices, ainsi que lea
methodes employees.

Outre lea indices, les prix de gros des principales marcbandises
devront, autant que possible, titre publies aux memos epoques, en
valeur absolue on relative.

ARTICLE 3.

Les Hautes Parties contractantes s'engagent, afin de faciliter la
comparaison des statistiques du commerce exterieur des differents
pays, a adopter, pour 1'etablissement de Celle cat6gorie de
statistiques, les principes enonces a la partie I de 1'annexe I.
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The High Contracting Parties further undertake, as far as the
means of investigation at their disposal permit, to prepare, for the
purposes of experiment, the statistical tables specified in Annex I.
Part III.

ARTICLE 4.

The High Contracting Parties express their general acceptance
of the principles set out in Annex II for the compilation of fishery
statistics, and agree to apply them as far as possible in their
respective fishery statistics.

ARTICLE 5.

The High Contracting Parties express their general acceptance
of the principles underlying Annex III for use, so far as practicable,
as a basis for their statistics of the production of the minerals and
metals referred to in Article 2-IV, whenever the production of
such minerals and metals in the country concerned is considered
to be of national importance, and agree, in the event of their
compiling statistics of the production of other minerals and metals,
to do so on similar lines.

ARTICLE 6.

.The High Contracting Parties express their general acceptance
of the principles underlying Annex IV, which is attached as a
model scheme of census of industrial production, and agree to
consider the question of giving effect to such of them as may be
applicable when it becomes possible to contemplate a complete or
partial census of the type indicated in that Annex.

ARTICLE 7.

The High Contracting Parties express their general acceptance
of the principles underlying Annex V, which is attached as an
illustration of a scheme for the compilation of indices of industrial
activity, and agree to consider the question of giving effect to such
of them as may be applicable when it becomes possible to
contemplate the preparation of indices of industrial activity on a
comprehensive scale.

ARTICLE 8.

1. A Committee of Technical Experts shall be appointed at a
meeting of the Council of the League of Nations, and one delegate
from each State, not a Member of the League of Nations,
represented at the Conference of Geneva, on behalf of which
ratifications or accessions have been deposited.
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- Les Hautes Parties contractantes s'engagent , en outre, dans
la mesure ou les moyens d'investigation dent elles disposent le
]eur permettent , a dresser , a titre d'essai , les tableaux statistiques
specifies it Is partie III de l'annexe I.

ARTICLE 4.

Les Hautes Parties contractantes declarent accepter, d'une
maniere generale , les principes enonces a I'annexe II, en ce qui
concerns 1'6tablissement des statistiques des pecheries et
conviennent de les appliquer autant que possible dans leurs
statistiques respectives.

ARTICLE 5.

Les Hautes Parties contractantes declarent accepter, d'une
maniere generale, les principes dent s'inspire l'annexe III,

destinee a servir autant que possible do base en vue de 1'etablisse-
mont des statistiques de Is production des mineraux et metaux

vises it Particle 2 (IV) dans Is cas ou Is production dans Is pays
desdits mineraux et metaux est cousideree comme presentant une
importance nationale , et conviennent d'adopter lea memes principes
dans Is cas ou elles etabliraient des statistiques de la production
d'autres mineraux et metaux.

ARTICLE G.

Les Hautes Parties contractantes declarent accepter, d'une
maniere generale , les principes dont s ' inspire l'annexe IV, joints
a la Convention a titre de programme - type d ' un recensement de
la production industrielle , et conviennent d'examiner la possibilite
d'adopter ceux de ces principes qui seraient applicables lorsqu'elles
envisageront un recensement complet on partiel du type indique
dans ladite annexe.

ARTICLE 7.

Les Hautes Parties contractantes declarent accepter, d'une
maniere generale , les principes dent s'inspire l'annexe V, joints
a la Convention it titre d'exemple, en vue de I'etablissement
d'indices de l'activite industrielle , et conviennent d'examiner ]a
possibilite d'adopter ceux de ces principes qui seraient applicables
lorsqu ' elles envisageront 1'etablissement , sur une large base,
d'indices de l'activite industrielle.

ARTICLE 8.

1. Un comite d'experts techniques sera designs a une reunion
du Conseil de Is Societe des Nations et des delegues des L' tats non
membres de Is Societe des Nations representes a Is Conference
de Geneve , it raison d ' un delegue pour chacun de ces Etats, an
nom desquels des instruments de ratification on d'adhesion auront
ete deposes.
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2. In addition to the particular functions which are entrusted
to it under the provisions of the present Convention and the
instruments annexed thereto, the Committee of Experts referred
to in the preceding paragraph of this article may make any
suggestions which appear to it useful, for the purpose of improving
or amplifying the principles and arrangements laid down in the
Convention concerning the classes of statistics dealt with therein.
It may also make suggestions in regard to other classes of
statistics of a similar character in respect of which it appears
desirable and practicable to secure international uniformity. It
shall examine all suggestions to the same end which may be
submitted to it by the Governments of any of the High Contracting
Pe tties.

The Committee shall not make any suggestions in respect of
statistics relating to public or private finance (public debt, revenue
and expenditure, banking, the money market, stock exchange, &c.),
or without the previous agreement of the appropriate international
institutions or organisations in respect of statistics relating to
agriculture, labour or transport.

3. The Council of the League of Nations is requested, if at
any time a desire to that effect is expressed by not less than half
of those Members of the League and non-member States on whose
behalf instruments of ratification or accession have been deposited,
to convoke a conference for the revision and, if it seems desirable,
the amplification of the present Convention.

ARTICLE 9.

The High Contracting Parties undertake that their respective
statistical services shall exchange with each other the statistical
returns compiled and published by them in accordance with the
provisions of the present Convention.

ARTICLE 10.

Should a dispute arise between two or more High Contracting
Parties as to the interpretation or application of the provisions of
the present Convention, and should such dispute not be settled
either directly between the parties or by the employment of other
means of reaching agreement, the parties may, by mutual consent,
submit the dispute, with a view to an amicable settlement, to the
Committee of Experts referred to in Article 8.

In such circumstances, this Committee may request the parties
to submit their observations either orally or in writing, and shall
give an advisory opinion on the question at issue.

ARTICLE 11.

Any High Contracting Party may, at the time of signature,
ratification or accession , declare that , in accepting the present
Convention, he does not assume any obligations in respect of all
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2. En dehors des fonctions speciales qui lui sent confiees en
vertu des dispositions de to presente Convention et des instruments
annexes , le Comite d'experts mentionne an paragraphe precedent
du present article, pourra formuler tous avis qui lui paraitront
utiles en vue d'ameliorer on de developper les principes et
arrangements stipules dans la Convention an sujet des categories
de statistiques qui y soot envisagees . 11 pourra egalement emettre
des avis concernant d'autres categories de statistiques d'un caractere
analogue, dent it semblera desirable et possible d'assurer
I'uniformite internationale . 11 examinera toutes les suggestions
visant les memes fins, qui pourront lui titre soumises par le
Gouvernement de Tune quelconque des Hautes Parties contrac-
tantes. Le Comite d' experts n'emettra pas d ' avis concernant les
statistiques se rapportant aux finances publiques on privees (dette
publique, recettes et depenses , banque, marche monetaire,
bourse, etc .). Ti n'emettra pas, sans entente prealable avec les
institutions et organisations internationales competentes , d'avis
concernant les statistiques se rapportant a l'agriculture , an travail
Cu aux transports.

3. Le Conseil de la Societe des Nations est prig , si, a un
moment quelconque, la moitie an moins des Membres de la Societe
des Nations et des Mats non membres an nom desquels des
instruments de ratification on d'adhesion auront ete deposes, on
exprime le desir , de convoquer une Conference en vue de reviser
et, s'il y a lieu , d'elargir la presente Convention.

ARTICLE 9.

Les Hautes Parties contractantes conviennent que leurs services
de statistiques echangeront directement lea releves statistiques,
dtablis et . publi6s par eux conformement aux dispositions de la
presente Convention.

ARTICLE 10.

Si un differend surgit entre deux on plusieprs Hautes Parties

contractantes an sujet de ('interpretation on de l'applicati'on des

dispositions de la presente Convention et si ce differend ne pent
dire regle , soit directement entre les Parties , soil par la voie d'un

autre moyen de ri glement amiable, les Parties pourront, d'un

commun accord , soumettre le differend , aux fins d ' amiable
composition , an Comite d'experts vise a l'article 8.

Dons ce cas , le Comite pourra inviter lea Parties a lui
soumettre , oralement on par eciit, leurs observations et formulera
tin avis consultatif an sujet du point on litige.

ARTICLE 11.

Chaeune des Hautes Parties contractantes pout declarer, an
moment de la signature , de la ratification on de (' adhesion, que,
par son acceptation de la presente Convention, elle n'entend

U, /
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or any of his colonies, protectorates, overseas territories or
territories under suzerainty or mandate; and the present Conven-
tion shall not apply to any territories named in such declaration.

Any High Contracting Party may give notice to the Secretary-
General of the League of Nations at any time subsequently that
he desires that the Convention shall apply to all or any of his
territories which have been made the subject of a declaration under
the preceding paragraph, and the Convention shall apply to all
the territories named in such notice one year aftet its receipt by
the Secretary-General of the League of Nations.

Any High Contracting Party may, at any time after the
expiration of the five years' period mentioned in Article 16, declare
that he desires that the present Convention shall cease to apply
to all or any of his colonies, protectorates, overseas territories or
territories under suzerainty or mandate, and the Convention shall
cease to apply to the territories named in such declaration six
months after its receipt by the Secretary-General of the League
of Nations.

The Secretary-General of the League of Nations shall communi-
cate to all the Members of the League of Nations and non-member
States mentioned in Article 12, all declarations and notices
received in virtue of this article.

ARTICLE 12.

The present Convention, of which the French and English
texts shall both be authentic, shall bear this day's date; it may,
until the thirtieth day of September, nineteen hundred and twenty-
nine, be signed on behalf of any Member of the League of Nations,
or of any non-member State which was represented at the
Conference of Geneva, or to which the Council of the League of
Nations shall have communicated a copy of.the Convention for
this purpose.

The present Convention shall be ratified. The instruments of
ratification shall be transmitted to the Secretary-General of the
League of Nations, who shall notify their receipt to all Members
of the League and to the non-member States referred to in the
preceding paragraph.

ARTICLE 13.

As from the first day of October, nineteen hundred and twenty-
nine, the present Convention may be acceded to on behalf of any
Member of the League of Nations or any non-member State
mentioned in Article 12.

The instruments of accession shall be transmitted to the
Secretary-General of the League of Nations, who shall notify their
receipt to all the Members of the League and to the non-member
States mentioned in Article 12.
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assumer aucune obligation en cc qui concerne l'ensemble on toute
partie de ses colonies , protectorats , territoires d'outre-mer on
territoires places sous sa suzerainete on son mandat ; dans ce
cas, Is presente Convention no sera pas applicable aux territoires
faisant I'objet d ' une telle declaration.

Chacune des Hautes Parties contractantes pourra ulterieure-
ment notifier au Secretaire general de la Societe des Nations qu'elle
entend rendre la presente Convention applicable it 1'ensemble on
a touts partie de ses territoires ayant fait l ' objet de la declaration
prevue a 1 ' alinea precedent . Dans ce cas, la Convention
s'appliquera aux territoires vises dans la notification un an apres
Is reception de cette notification par le Secretaire general de la
Societe des Nations.

De meme, chacune des Hautes Parties contractantes pent, a
tout moment, apres 1'expiration du delai de cinq ans mentionne dans
Particle 16, declarer qu'elle entend voir teaser 1 ' application de la
presente Convention a 1'ensemble ou a toute partie de sea colonies,
protectorats , territoires d'outre -mer on territoires places sous sa
suzerainete on son mandat ; dans ce cas, la Convention tessera
d'etre applicable aux territoires faisant I ' objet dune tells declara-
tion six mois apres Is reception de cette declaration par Is
Secretaire general de la Societe des Nations.

Le Secretaire general de la Societe des Nations communiquera
a tons lea Membres de Is Societe des Nations et aux ); tats non
membres , vises a Particle 12, lea declarations et notifications revues
en vertu du present article.

ARTICLE 12.

La presente Convention , dent lea testes francais et anglais
feront egalement foi, portera la date de ce jour ; ells pourra,
jusqu'au trente septembre mil neuf cent vingt -neuf , titre signee
au nom de tout Membre do la Societe des Nations et de tout Etat
non membre represents a la Conference de Geneve on a qui le
Conseil de la Societe des Nations aura , a cet effet , communique
un exemplaire de ladite Convention.

La presente Convention sera ratifies . Les instruments de
ratification seront transmis an Secretaire general de la Societe des
Nations, qui on notifiera la reception a tous lea Membres do la
Societe ainsi qu'aux tats non membres vises a 1 ' alinea precedent.

ARTICLE 13.

A partir du premier octobre mil neuf cent vingt -neuf, it pourra
titre adhere a la presente Convention an nom do tout Membre de
la Societe des Nations on de tout Etat non membre vise a
Particle 12.

Les instruments d'adhesion seront transmis au Secretaire
general de Is Societe des Nations , qui en notifiera la reception a
tons lea Membres de la Societe et aux Etats non membres vises
a Particle 12.

6/3
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ARTICLE 14.

The present Convention shall come into force on the ninetieth
day following the receipt by the Secretary-General of the League
of Nations of ratifications or accessions on behalf of not less than
ten Members of the League of Nations or non-member States.

ARTICLE 15.

Ratifications or accessions received after the entry into force of
the Convention in accordance with Article 14 shall take effect as
from the ninetieth day following the date of their receipt by the
Secretary-General of the League of Nations.

ARTICLE 16.

After the expiration of five years from the coming into force
of the present Convention in accordance with Article 14, it may be
denounced by an instrument in writing, deposited with the
Secretary-General of the League of Nations. The denunciation
shall take effect six months after its receipt by the Secretary-
General, and shall operate only as regards the Member of the
League or non-member State on whose behalf it has been deposited.

The Secretary-General shall notify all the Members of the
League and the non-member States mentioned in Article 12 of
any denunciations received.

If, as the result of simultaneous or successive denunciations,
the number of Members of the League and non-member States
bound by the present Convention is reduced to less than ten, the
Convention shall cease to be in force.

ARTICLE 17.

The High Contracting Parties agree to accept the reservations
to the application of the present Convention which are set forth
in the Protocol to this Convention and in respect of the countries
therein named.

The Governments of countries which are ready to accede to
the Convention under Article 13, but desire to be allowed to make
any reservations with regard to the application of the Convention,
may inform the Secretary-General of the League of Nations to
this effect, who shall forthwith communicate such reservations to
the Governments of all countries on whose behalf ratifications or
accessions have been deposited, and enquire whether they have
any objection thereto. If within six months of the date of the
communication of the Secretary-General no objections have been
received, the reservation shall be deemed to have been accepted.

ARTICLE 18.

The present Convention shall be registered by the Secretary-
General of the League of Nations on the day of its entry into
force.



ARTICLE 14.

La presente Convention entrera en vigueur Is quatre-vingt-
dixieme jour apres Is reception, par Is Secretaire general de la
Societe des Nations, de ratifications on adhesions, an nom d'au
moins dix 111embres de Is Societe des Nations on Ptats non
membres.

ARTICLE 15.

Chaque ratification on adhesion qui-interviendra apres l'entree
en vigueur de Is Convention, conformement a I'article 14, produira
ses effets quatre-vingt-dix jours apres Is date de sa reception par
le Secretaire general de Is Societe des Nations.

ARTICLE 16.

Apres 1'expiration d'un delai de cinq ans, a dater de son entree
on vigueur aux termes de 1'.article 14, la presente Convention
pourra We denoncee par ecrit, I'instrument de denonciation etant
depose entre lea mains du Secretaire general de la Societe des
Nations. La denonciation prendra effet six mois apres qu'elle aura
etc revue par Is Secretaire general et no sera operante qu'en ce
qui concerns le Membre de la Societe on I'Etat non membre an
nom duquel l'instrument a etc depose.

Le Secretaire general notifiera la denonciation a tons les
Membres de la Societe et aux Etats non membres mentionnes a
l'artJcle 12.

Si, a la suite de denonciations simultanees on successives, Is
nombre des Membres et Etats non membres de Is, Societe, lies par
les dispositions de la presente Convention, eat reduit a on nombre
inferieur a dix, Is, Convention cessera d'etre on vigueur.

ARTICLE 17.

Les Hautes Parties contractantes declarent accepter les reserves
apportees a l'application de la presente Convention , telles qu'elles
sont formulees dens Is Protocols annexe a Is Convention et a
1'egard des pays qui y sont nonlmement designs.

Les gouvernements des pays qui sont disposes a adherer a la
Convention en vertu de l'article 13, mais qui desirent titre autorises
a apporter des reserves a l'application de la Convention , pourront
informer de leur intention to Secretaire general de la Societe des
Nations. Celui - ci communiquera immediatement ces reserves aux
gouvernements de toes les pays an nom desquels tin instrument
de ratification ou d'adhesion aura etc depose , on leur demandant
Wile ont des objections a presenter . Si, dans un delai do six mois,
a dater de ladite communication , aucun pays n'a souleve d'objec-
tion, la reserve on question sera consideree comme acceptee.

ARTICLE 18.

La presente Convention sera enregistree par Is Secretaire
general de la Societe des Nations, a la date de son entree on
vigueur.
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In faith whereof the above-
mentioned Plenipotentiaries have
signed the present Convention.

Done at Geneva, this four-
teenth day of December, nine-
teen hundred and twenty-eight,
in a single copy, which shall
remain deposited in the archives
of the Secretariat of the League
of Nations, and certified true
copies of which shall be delivered
to all the Members of the League
and to the non-member States
referred to in Article 12.

En foi de quoi les plenipoten-
tiaires susnomm6s ont signe la
presente Convention.

Fait a Geneve, le quatorze
decembre mil neuf cent vingt-
huit, en un seal esemplaire qui
restera depose dans lea archives
du Secretariat de la Societe des
Nations, et dont les copies certi-
fiees conformes seront delivrres
a tous lea Membres de Is Soci6t6
et aux Etats non membres, men-
tionnes a Particle 12.

Germany : Allemagne:

WAGEMANN.

Da. PLATZER.

Austria : Autriche

W. BREISKY.

Da. ROTHE.

RIMER.

Belgium : Belgique :

Conformdment b Particle 11 de In Convention,
Is Ddidgation beige, au nom de son Gouverne-
ment, declare no pouvoir accepter , an oe qui
concerne In colonie du Congo beige, lea obliga-
tions qui decoulent des clauses de Is presente
Convention.(')

A. JULIN.

United States of Brazil : Etats - Unix du Bresil :

J. A. BARBOSA-CARNEIRO.

A. CAVALCANTI ALBUQUERQUE na GUSMAO.

Translation by the Secretariat of the League of Nations-

(') In pursuance of article 11 of the Convention, the Belgian Delegation
declares on behalf of its Government that it cannot accept, in regard to the
Colony of the Belgian Congo, the obligations arising out of the clauses of the
present Convention.
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Great Britain and Northern Grande-Bretagne et Irlande
Ireland and all Parts of du Nord ainsi qua toutes
the British Empire which parties de 1'Empire
are not separate Members britannique non membres
of the League of Nations separds de la Societe des

Nations :
I declare that my signature does not include

any of His Britannic Majesty's colonies, protec-
torates, or territories under suzerainty or
mandate.

S. J. CHAPMAN.

Union of South Africa : Union sud-africaine

DAN. J. DE VILLIERS.

Irish Free State : Etat libre d'Irlande

SEAN LESTER.

Bulgaria : Bulgarie :

D. MICHAYKOFF.

Denmark : Danemark :

Conformdment h Particle 11, Is Greenland eat
exceptd des dispositions de la prdsente
Convention.
En outre, Is Gouvernement danois, en

acceptant Is convention , n'assume sueune
obligation en ce qui concerne les statistiques
relatives aux Iles Fdrod.(')

ADOLPH JENSEN.

Free City of Dantzig : Ville libre de Dantzig

E. SZTURM DR SZTREM.
DR. MARTIN J. FUNK.

Egypt : Egypte :

JAMES I. CRAIG.
HENEIN G. HENEIN.

Estonia : Estonie :
ad referendum,

ALBERT PULLERITS.

Finland : Finlande:

RUDOLF HOLSTI.
MARTTI KOVERO.

WERNER LINDGREN.

Transcation by the Secretariat of the League of Nations-
(2) In pursuance of article 11, Greenland is excepted from the provisions

of this Convention.
Furthermore , the Danish Government , in accepting the Convention, does

not assume any obligation in respect of statistics concerning the Faroe Islands.
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France : France :

An moment de signer Is prdsente Convention,
la France declare que, par son acceptation, ells
n'entend assumer aucune obligation en ce qui
concerne ('ensemble de sea colonies , protec.
torats et territoires places sous sa suzerainetd
on mandat.(3)

M. HUBER.
GAYON.

Greece : Grisce :

ad referendum,

D. BIKELAS.

Hungary : Hongrie :

JULES nE KONKOLY-THEGE.

Italy :

Japan :

Latvia :

Italic :
Par ('acceptation de Is presents Convention,

l'Italie n'entend assumer aucune obligation en
ce qui concerne sea colonies , protectorate at
autres territoires mentionnes a Particle 11,
alinea premier.(*)

CORRADO GINI.

Japon :

En vertu de ('article 11 de In pr€sente Con-
vention, Is Gouvernement japonais declare que
son acceptation do Is prdsente Convention
no s'etend pas a ses territoires ci-aprds men.
tionnds : Chosen, Taiwan, Karafuto, Is terri-
toire b bail de Kwantung, lee territoires sur
lesquels Is Japon exerce son mandat.(5)

ITO.

Luxemburg :

Lettonie :

ad referendum,

CHARLES DUZMANS.

Luxembourg :

CH. G. VERMAIRE.

Translations by the Secretariat of the League of Nations-

(3) Cn:signing the present Convention , France declares that by its accept-
ance it does not assume any obligation in regard to any of its colonies,
protectorates and territories under its suzerainty or mandate.

(4) In accepting the present Convention , Italy does not assume any obliga-
tion in respect of her colonies , protectorates and other territories referred to in
the first paragraph of article 11.

(5) In virtue of article 11 of the present Convention , the Japanese Govern-
ment declares that its acceptance of the present Convention does not extend to
its territories mentioned below : Chosen, Taiwan , Karafuto , the leased terri-
tory of Kwantung and the territories under Japanese mandate.
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Norway : Norvege
GUNNAR JAHN.

The Netherlands: Pays-Bas:
Par lour acceptation de is prdsente Conven-

tion , lea Pays-Bas n'entendent assumer aucune
obligation en ce qui concerns lea Indes neer-
landaises , Is Surinam et le Curacao.(6)

H. W. METHORST.
L. P. DE BUSSY.

Poland : Pologne :
E. SZTUEM DE SZTREM.

Portugal : Portugal :
Aux termes des dispositions do Particle 11, Is

Delegation portugaise declare, on nom do son
Gouvernement , que Is prdsente convention nest
pas applicable aux colonies portugaises.(r)

F. DE CALHEIROS E MENEZES.
CASIMIRO ANTONIO CHAMBICA DA FONSECA.

Roumania : Roumanie :

C. ANTONIADE.

Kingdom of the Serbs , Royaume des Serbea,
Croats and Slovenes : Croates et Slovenes:

CONST. FOTITCH.
DR. MAX BIRKOVITCH.
LAZARE M. KOSTITCH.

Sweden : Suede

K. I. WESTMAN.

Switzerland :

Czechoslovakia :

Suisse :

W. STUCKI.
J. LORENZ.
K. ACKLIN.

Tchecoslovaquie :

DR. JOS MRAZ.
DR. JOSEF RYBA.
CYRIL HORACEK.

Translations by the Secretariat of the League of Nations-

(6) In accepting the present Convention, the Netherlands does not assume
any obligation as regards the Dutch East Indies, Surinam and Curacao.

(1) In accordance with article 11, the Portuguese delegation declares on
behalf of its Government that the present Convention does not apply to the
Portuguese colonies.

40
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Protocol.

At the moment of signing the Convention of this day's date,
the undersigned Plenipotentiaries declare that they have agreed
on the interpretations of the various provisions of the Convention
set out hereunder in the first part of this Protocol, and that they
accept the reservations made in virtue of the first paragraph of
Article 17 of the said Convention which are set out in the second
part of this Protocol.

PART I.
It is understood :

(1) That nothing in this Convention shall be interpreted as
limiting or affecting the competence of the International Institute
of Agriculture;

(2) That nothing in the present Convention imposes any
obligation to compile or to publish particulars which would result
in the disclosure of information relating to any individual
establishment ;

(3) That the provisions of the present Convention may be
suspended in the case of any High Contracting Party, excep-
tionally, for as limited a time as possible, and to the extent which
circumstances render necessary, in the case of force majeure or
grave events affecting the safety of the State;

(4) That the provisions of Article 2-I (a) do not require that
quantities should be shown in the case of special categories of
goods where the statement of their quantity would afford no
information of practical utility for statistical purposes;

(5) That in the monthly returns required by Article 2-I (a) :

(a) The enumeration of articles and the data relating thereto
may be shown in an abridged form;

(b) The information furnished may be of a summary
character in the case of such foreign trade of a country as is
of relatively little importance ;

(6) That the proposals of the International Institute of
Agriculture, referred to in paragraph (A) of Article 2-III, are
those approved by the Ninth General Assembly of that Institute,
which are reproduced in Annex VI* for the purposes of informa-
tion and reference; and that, in the event of the General
Assembly of the International Institute of Agriculture modifying
those proposals, the High Contracting Parties will be free to adopt
whatever modifications are introduced therein;

(7) That the provisions of paragraphs (B) and (C) of
Article 2-V are not to be regarded as excluding the use of
estimates in the case of small enterprises;

* Not printed.
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Protocole.

An moment de proceder a la signature de la Convention portant
Is date de cc jour, les plenipotentiaires soussignes declarent
accepter, en ce qui concerne les diverses dispositions de la
Convention, ]'interpretation specifiee a la premiere partie du
present Protocols, et accepter egalement les reserves formulees en
vertu de Particle 17 de ladite Convention et figurant a la seconde
partie du present Protocole.

I.
11 est entendu :

10 Qu'aucune stipulation de Is presente Convention ne sera
interpretee comme limitant on affectant Is competence de l'Institut
international d'Agriculture;

20 Qu'aucune disposition de la presente Convention n'impose
l'obligation d'etablir et de publier des chiffres qui entraineraient
Is divulgation de renseignements relatifs a on etablissement
particulier quelconque;

30 Que chacune des I3autes Parties contractantes pourra, on
cas de force majeure on d'evenements graves menagant la securite
de' l'Etat, suspendre exceptionnellement, pour une duree aussi
courts que possible et dans la mesure od les circonstances
1'exigeront, ]'application des dispositions de la presente
Convention ;

4° Que les dispositions de ]'article 2-I (a) n'exigent pas

]'indication des quantites pour des categories speciales de
marchandises lorsque cette indication no presente aucune utilite

pratique an point de vue statistique;

50 Que, dans lea releves mensuels requis a ]'article 2-I (a)

(a) L'enumeration des articles et les renseignements
correspondants peuvent We presentes sous une forme abregee;

(b) Les renseignements fournis pour les cas dans lesquels
le commerce exterieur d'un pays est relativement pen
important peuvent avoir Is caractere d'un simple resume;

6° Que lea propositions de l'Institut international d'Agriculture,
mentionnees an paragraphe (A) de ]'article 2-III, sent celles qui
ont ete adoptees par la neuvieme Assemblee generale de l'Institut
et reproduites, a titre documentaire, a ]'annexe VI, et que, dans
Is cas ob ]'Assemblee generale de l'Institut international d'Agri-
culture modifierait ces propositions, les I3autes Parties contrac-
tantes auront ]a faculte d'adopter ces modifications;

70 Que lea dispositions des paragraphes (B) et (C) de.
]'article 2-V no doivent pas titre considerees comme excluant
l'emploi devaluations dans le cas des petites entreprises;



so

(8) That the provisions of paragraphs ( B) and (C) of
Article 2-V oblige the High Contracting Parties to use their best
endeavours to secure representative figures, but that, nevertheless,
in a country where industry is little developed , it may not be
possible to furnish elaborate statistics;

(9) That , in countries where, in view of local circumstances,
such as the extent of the territory , the scattered character of the
industries , and the distances which separate such industries from
their markets , the monthly preparation of index numbers of whole.
sale prices is not feasible , a quarterly publication of such indices
will be deemed to satisfy the requirements of Article 2-VI.

PART 11.

The reservations set out below are accepted

(1) Article 2-111 (B).

Turkey: Returns provided for in this paragraph shall be
compiled and published in Turkey at intervals as short as possible,
but shall not be required annually.

Union of South Africa : Returns will not contain information
with regard to area under crops on native farms, and in native
reserves, locations and mission stations.

(2) Article 2-1II (B).

Brazil: These provisions will not apply to Brazil.

(3) Article 2-IV, paragraph (2) (a).

Japan : The choice of the ores shall be left to the discretion
of the Japanese Government.

(4) Article 2-V (B), (C).

Free City of Danzig, Greece, Portugal , Turkey: The returns
provided for in these paragraphs will not be required.

(5) Article 2-VI.

Portugal : Monthly publication of index numbers will not be
required in the immediate future.

(6) Article 3-paragraph 2.

Mexico , Turkey: This paragraph will not apply as an obliga-
tion, but as a recommendation.

S



80 Que les dispositions des paragraphes (B) et (C) de
Particle 2-V obligent les Ilautes Parties contractantes a faire tout
ce qui depend d'elles pour fournir des donnees representatives,
mais que, neanmoins, dans un pays ou 1'industrie est peu
developpee, it 'Pont etre impossible de fournir des statistiques
detaillees ;

90 Que, dans les pays ou, en raison de conditions locales telles
que 1'etendue du territoire, le caractere dissemine des industries
et Is distance qui les separe de leurs marches, Is preparation
mensuelle d'indices des prix de Bros West pas pratiquement
possible, la publication trimestrielle de ces indices sera conside"rse
comme rapondant aux prescriptions de Particle 2-VI.

II.

Les reserves enoncees ci-dessous sent acceptees:

10 Article 2r-III (B).

Turquie: Les releves prevus a ce paragraphe seront etablis
et publies par la Turquie a des intervalles aussi rapproches que
possible sans qu'il y sit obligation que ces releves soient annuels.

Union Sud-Africaine : Les releves ne contiendront pas
d'informations concernant Is superficie cultivee dans les exploita-
tions indigenes, et dans les reserves indigenes, les domaines des
negres et lea centres de missions.

2° Article 2-III (E).

Brasil : Ces dispositions ne s'appliquent pas au Brasil.

30 Article 2-IV, paragraphe ( 2) (a).

Japon : Le choix des minerais sera laisse a la' discretion du
Gouvernement japonais.

40 Article 2-V (B), (C).

Yille libre de Dantzig , Grace, Portugal , Turquie : Les releves
prevus a ces paragraphes ne seront pas obligatoires.

5° Article 2-VI.

Portugal : La publication mensuelle de nombres-indices dans
un avenir rapproche ne sera pas obligatoire.

6° Article S-alinda 2.

Mexique , Turquie: Cot alinea sera considers, non comme une
obligation, mais comme une recommandation.
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In faith whereof the under-
signed have affixed their signa-
tures to the present Protocol.

Done at Geneva this four-
teenth day of December, one
thousand nine hundred and
twenty.eight, in a single copy,
which shall be deposited in the
archives of the Secretariat of the
League of Nations, and of which
authenticated copies shall be
delivered to all Members of the
League of Nations and non-
Member States represented at
the Conference,

Germany :

En foi de quoi les soussignes
ont appose lour signature au has
du present Protocols.

Fait a Geneve, le quatorze
decembre mil neuf cent vingt-
hnit, en simple expedition, qui
sera deposee dans lea archives du
Secretariat de Is Societe des.
Nations; copie conforme et sera
transmise a tons lea Membres ds
Is Societe des Nations et a tons
lea tats non membres repre-
sentes a Is Conference.

Allemagne :

WAGEMANN.

Da. PLATZER. -

Austria : Autriche

W. BREISKY.

Da. ROTHE.

RIEMER.

Belgium :

A. JULIN.

Belgique :

United States of Brazil : Etats-Unix du Bresil :

J. A. BARBOSA-CARNEIRO.

A. CAVALCANTI ALBUQUERQUE ns GUSMXO.

Great Britain and Northern Grande-Bretagne et Irlande
Ireland and all Parts of du Nord ainsi quo toutes
the British Empire which parties de 1'Empire
are not separate Members britannique non membres
of the League of Nations : separes de la Societe des

Nations

S. J. CHAPMAN.
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Union of South Africa : Union sud-africaine :

DAN. J. DE VILLIERS.

Irish Free State : Etat libre d'Irlande

SEAN LESTER.

Bulgaria : Bulgarie :

D. MICHAYKOFF.

Denmark : Danmark : .

ADOLPH JENSEN.

Free City of Dantzig : Ville libre de Dantzig

E. SZTURM DE SZTREM.

Da. MARTIN J. FUNK.

Egypt : Egypte :

JAMES I. CRAIG.

HENEIN G. HENEIN.

Estonia : Estonie :

ad referendum,

ALBERT PULLERITS.

Finland: Finlander

RUDOLF HOLSTI.

MARTTI KOVERO.

WERNER LINDGREN.

France: France :

M. HUBER.

M. GAYON.
[•21900] 0



Greece :

34

Greee :

D. BIKELAS.

Hungary : Hongrie :

JULES uE KONKOLY-THEGE.

Italy : Italia :

CORRADO GINI.

Japan : Japon :

ITO.

Latvia : Lettonie :

ad referendum,

CHARLES DUZMANS.

Luxemburg : Luxembourg :

CH. G. VERMAIRE.

Norway - Norvege :

GUNNAR JAHN.

The Netherlands: Pays-Bas:

H. W. METHORST.

L. P. DE BUSSY.

Poland : Pologne :

E. SZTURM DE SZTREM.

Portugal: Portugal:

F. DE CALHEIROS E MENEZES.

CASIMIRO ANTONIO CHAMBICA DA FONSECA.

40
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Roumania Roumanie :

C. ANTONIADE.

Kingdom of the Serbs , Royaume des Serbes,
Croats and Slovenes : Croates of Slovenes:

CONST. FOTITCH.

DR. MAX BTRKOVITCH.

LAZARE M. KOSTITCH.

Sweden :

Switzerland :

Czechoslovakia :

Suede :

K. I. WESTMAN.

Suisse :

W. STUCKI.

J. LORENZ.

K. ACKLIN.

Tchecoslovaquie:

Da. JOS MRAZ.

Da. JOSEF RYBA.

CYRIL HORACEK.

6
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ANNEX I.

EXTERNAL TRADE STATISTIos.

(See Article 3.)

PART I.

1. Statistics of external trade shall be compiled in one of the two ways
indicated below:

(a.) When returns of special trade are compiled alone or together with
returns of general trade:

Special imports shall include all goods declared for domestic consumption
in the territory to which the statistics apply, and all goods declared (on
the conditions normally applied to " improvement trade " and " repair
trade ") for transformation, repair or supplementary treatment therein.
Re-packing, sorting or blending do not constitute such transformation or
supplementary treatment,

Special exports shall include all exported goods produced within the
territory to which the statistics apply, or nationalised therein.

Nationalised goods shall be taken to mean imported goods which are
placed at the free disposal of the importers after payment of the duties,
if any, to which they may be liable, or imported goods which have under-
gone transformation, repair or supplementary treatment, and which have
been admitted temporarily free of duty for these purposes.

Special imports and special exports shall not include any part of transit
trade as defined in paragraph V (3) below.

General trade shall be taken to include : as regards imports, all
merchandise arriving from all territories external to the territory to which
the statistics apply, and, as regards exports, all merchandise leaving that
territory for an external destination. However, there shall be excluded goods
under bond in direct transit or merely transhipped in ports.

Particulars by countries of (1) indirect transit trade, and (2) direct transit
trade (including transhipment trade) shall be shown in separate tables. The
quantities of these goods shall be stated in gross weight; in cases where this
indication cannot be furnished, any other method of measurement may be
adopted, including that by value, on condition that the method used is
stated in the returns.

When tables showing " improvement trade " and " repair trade " are
compiled, the full value of each category of goods (original value of goods,
or original value plus value of work and material added, as the case may
require) shall be shown both on arrival in and on despatch from the territory.

(b.) When the returns of imports relate to aggregate imports only, and
re-exports of such imported goods are also shown:

Aggregate imports shall comply with the definition given in paragraph (a)
above of general import trade.

Exports and re-exports shall be shown separately.
All goods despatched from the territory to which the, statistics apply

which (1) have been produced therein or (2), having been imported, have been
subjected therein to transformation, repair or supplementary treatment, shall
be shown as exports.

All goods imported into the territory to which the statistics apply and
subsequently exported therefrom without undergoing any transformation,
repair or supplementary treatment (excluding goods transhipped under bond,
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ANNEXE 1.

STATISTIQUES DU COMMERCE EXTARIEUB.

(Poir article 3.)

PARTIE 1.

1. Les statistiques du commerce exterieur seront dtablies selon Tune
des deux methodes indiquees ci-apres:

(a.) Lorequo lea relevea an commerce special sent dtablis souls ou
parallclement avac lea relevea du commerce general:

Les importations speciales comprendront toutes lea merchandises
declarees pour In consommation interieure daps Is territoire auquel s'appli.
quent lea statistiques, ainsi que toutes lea marchandises declarees (dons
lea conditions normales du regime de I'admission temporaire) en vue dune
transformation, dune reparation on d'un complement de main-d'oeuvre.
Le reemballage, le reassortiment et Is melange no constituent pas une
transformation on un complement de main-d'oeuvre.

Les exportations speciales comprendront toutes les exportations de
marchandises, produites b l'interieur du territoire statistique du pays on
nationalisees.

Par marchandises nationalisees, it taut entendre les marchandises
d'importation mists b Is libre disposition des importateurs apres avoir
aequittd, le cas dcheant, les droits dent elles sent passibles, ou qui oat requ
Is transformation, la reparation Cu Is complement de main-d'oeuvre en vue
desquels elles avaient ete admises en franchise temporaire.

Le commerce special des importations at des exportations no doit com-
prendre aucune partie du trafic de transit, tel qu'il est defini an para-
graphs V, 3°, ci-dessous.

Le commerce general comprend : it l'importation, tout ce qui arrive des
torritoires non compris dons le territoire statistique; h 1'exportation, tout ce
qui sort du territoire statistique pour une destination exterieure. Toutefois
sent exclues lea marchandises en transit direct, ainsi que lea marchandises
simplement transbordees dons los ports sous le controls de la dousne.

Les trafics : 1° de transit indirect, et 2° de transit direct (y compris lea
transbordements) seront indiques, par pays, dens des tableaux separes. Les
quantites de ces marchandises seront exprimees en poids brut; en cas
d'impossibilite, toute autre base pourrait etre admise, y compris cello do
la valour, h condition que lea releves indiquent In methode utilisee.

Lorsque les marchandises soumises au regime de l'admission temporairo

font l'objet. de tableaux spdciaux, la valour de chaque categorie de
marchandises (suivant In cas, valour originelle des objets, on valeur originelle

plus valeur ajoutee: travail et materiaux) doit etre indiques h 1'entree et h,

In sortie.

(b.) Loraque its releves d'importation portent uniquement our is
commerce global of quo lea reexportationa wont dgalement indiqudes:

Les importations globales repondront b Is definition, donnee an pars-
graphe (a) ci-dessus, du commerce general d'importation.

Les exportations et lea reexportations seront indiquees scparement.
Les exportations comprendront toutes lea sorties : 1° de marchandises

produites b l'interiour du territoire statistique, et 2° de marchandises venant
de l'exterieur qui ont subi sur ce territoire une transformation, une repara-
tion on un complement de main-d'oeuvre.

Les reexportationa comprendront toutes lea marchandises importees h
l'interieur du territoire statistique (1< 1'exclusion du transit direct et des
marchandises transbordees dons lea ports sous le controle de Is douane) et

[21900] 0 3
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i.e., goods under Customs control in direct transit or merely transhipped in
ports) shall be shown as re-exports.

Re-packing, sorting or blending do not constitute transformation or
supplementary treatment.

Direct transit trade (including transhipment trade) shall form the subject
of separate returns, in the manner provided in paragraph (a) above.

When tables showing " improvement trade " and " repair trade " are
compiled, the full value of each category of goods shall be shown in the
manner provided in paragraph (a) above.

IF. There shall be maintained or established the system of valuations
known as "declared values," that is to say, values declared by importers
and exporters (or their duly recognised agents) in respect of each individual
transaction . Further, with a view to obtaining accuracy in statistics of
external trade , such values shall be subjected to verification and systematic
checking.

For this . purpose values at the frontier ( land or sea frontier as
the case may be) shall be employed; that is to say, in the case of imports,
the value at the place of despatch plus the cost of transport and insurance
from that place to the frontier of the country of import, and, in the case
of exports , the value free on board or free on rail or road vehicle at the
frontier of the country of export.

In the case of imports , import duties , internal taxes and similar charges
imposed in the country of import shall be excluded from the values. In the
case of exports , export duties, internal taxes and similar charges imposed
in the country of export shall be included in so far as they in fact remain
charged on the goods exported.

(b.) When in any country ad valorem duties are imposed on imports or
exports, the values ascertained in conformity with the methods prescribed in
the fiscal legislation of such country for the assessment of these duties may
be used for the purposes of the statistics of imports or exports , even though
they may differ from the values as defined in paragraph ( a) above. Similarly,
in any such country, the values ascertained by the application of the same
methods may be employed in respect of goods exempt from duty or subject
to specific duties. When this course is followed in any country, its
statistics must show clearly the method of valuation adopted and should give
at least an annual, and if possible a detailed , estimate of the values on the
basis of the method of valuation described in paragraph ( a) above.

IV. The unit or units of measure in which quantities of each commodity
are stated-weight, length , area, capacity, &c.-shall be precisely defined.

When the quantity of goods of any kind is expressed in any unit or
units of measure other than weight, an estimate of the average weight of
each unit , or multiple of units, shall be shown in the annual returns.

In the case of weights , precise definitions shall be given of the meaning
of terms such as " gross weight," " net weight " and " legal net weight,"
with due regard to the varying significance of the same term when applied
to different classes of goods.

V.-(1.) The territory to which the statistics apply shall be understood
to include the Customs territory of the country concerned together with
all Customs bonded and other warehouses and depots under Customs control,
and all free ports and free zones belonging to that country.

(2.) When two or more countries have entered into a Customs union
and trade statistics referring to the whole union are published , the territory
to which the statistics apply may be the joint area of all the countries
comprising that union.

Nothing in this definition shall be interpreted as preventing the publica-
tion of separate statistics for non - contiguous territories instead of statistics
relating to the whole of the Customs territory , when such Customs territory
is.composed of non-contiguous territories.
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ulterieurement exportees sans avoir requ aucune transformation on repara-
tion et aucun complement do main-d'oeuvre.

La reemballage, le reassortiment at le melange ne constituent pas une
transformation on uu complement de main-d'muvre.

Le trafic do transit direct (y compris lee transbordements) fern l'objet
do releves sdpards, etablis dons lea conditions ddjt stipulees an para-
graphe ( a) ci-dessus.

Lorsque lea marehandises soumises an regime do ]'admission temporaire
font ]'objet de tableaux speciaux, to valour de chaque categorie de marchan-
discs doit titre indiquee dons les conditions dejt stipulees an paragraphe (a)
ci-dessus.

II. II y a lieu de maintenir on d'instituer 1e systeme dit " des valeurs
ddclarees," c'est-h-dire des velours indiqudes par lea importateurs et par
lea exportateurs (ou leurs agents dument acereditds) pour chaque transaction
partieulicre. En outre, afin d'assurer ]'exactitude des statistiques du
commerce extdrieur, ces valeurs seront soumises t une verification et b un
controls systematique.

III.-(a.) Les valeurs utilisees a cat effet serene lea velours h la
frontiere d'exportation (frontiere terrestre on frontiere maritime, salon le
cas), c'est-h-dire, pour les importations, to valour an point de depart
augmentde des frais de transport et d'assurance depuis ce point jusqu't In
frontiere d'importation, at, pour lea exportations, to valeur franco herd on
franco wagon h in frontiere.

A ]'importation, lea droits d'entree, impots intdrieurs at charges similaires
etablis par le pays importateur sent exelus des velours. A ]'exportation, les
droits de sortie y sent compris, ainsi qua lea impots intdrieurs at charges
similaires etablis par Is pays cxportateur, an that qua ties derniers restent
effectivement perqus sur lea marchandises exportdes.

(b.) Quand un pays taxe ad valorem les marchandises importdes on
exportdes, In valour calculee en vue de cette taxation, conformdment aux
methodes prescribes dons la legislation fiscale du pays, peat We relevde
daps lea statistiques d'importation on d'exportation, memo si elle differe de
Is valour definie plus haut an paragraphe (a). Parallelement, lea valeurs
calculdes salon les memos methodes peuvent titre employees pour lea
marchandises exemptes de droits ou frappdes de droits specifiques. Les
pays qui adoptent un systeme de ce genre doivent indiquer olairement, dens
lea statistiques, to mdthode employde pour Is calcul des valeurs at presenter
une estimation au mains annuelle at si possible detail]de des valeurs calculdes
salon lea principes dnoncds au paragraphs (a) ci-dessus.

IV. It y a lieu de specifier ]'unite ou lea unites de mesure utilisdes
pour exprimer lea quantitds de cheque merchandise : poids, longueur,
superficie, capacite, &o.

Lorsque In quantite eat exprimde an moyen dune Cu de plusieurs unites
de mesure suites qua le poids, lea releves annuals indiqueront le poids
estimatif moyen de chaque unite, Cu multiple d'unitds.

En ce qui concerns Is poids, it y a lieu de preciser le seas des expressions
telles qua " poids brut," " poids net," •' poids net legal," on tenant compte
des sans divers qua le memo terms pen comporter salon les diferentes
categories de marchandises auxquelles it s'applique.

V.-1° Par territoire statistique d'un pays, it faut entendre tout le,
territoire douanier, taus lea entrepots at depots en douane Cu sous ]e
controle de to douane, tous lea ports francs at lea zones franches appartenant
b as pays.

2° Lorsque deux Cu plusieura pays ant conelu une union douaniere et
qu'il est publid des statistiques commerciales se rapportant h !'ensemble
de l'union, Is territoire statistique pourra titre ]'ensemble des territoires do
tons lea pays membres de l'union.

Cos stipulations n'empechent pas lea pays de publier des statistiques
sdpardes pour lea parties non limitrophes de leurs territoires statistiques, an
lieu de statistiques pour ]' ensemble du territoire douanier , si celui-ei se
compose de territoires non limitrophes.
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(3.) By " transit trade " shall be understood the total of all direct and
indirect transit trade, as hereinafter defined.

The direct transit trade of any territory to which the statistics apply
(as defined above) shall be understood to include all goods passing through
that territory for purposes of transport only, without being placed at the
free disposal of the importers or warehoused.

The indirect transit trade of any territory shall be understood to include
all goods coming from territories external thereto which are entered into
warehouses or depots, actual or constructive, included in the territory to
which the statistics apply (as defined above) and subsequently exported
therefrom without being placed at the free disposal of the importers and
without having undergone transformation, repair or supplementary treatment
other than re-packing, sorting or blending.

VI. The statistical territories to be shown in the returns of trade
by countries required by the present Convention shall correspond to the
list which forms fart II of this Annex,

Any one of the High Contracting Parties may at any time request the
Secretary-General of the League of Nations to take the necessary measures
to modify Part II of this Annex in view of changes that may have occurred.

The'Committee of Experts provided for in Article 8 shall draw up as
soon as possible after their appointment a minimum list of the statistical
territories, whether isolated or grouped together, which shall be specified in
the statistics of external trade by countries. Nevertheless, any one or more
items on this minimum list may be replaced in whole or in part by the
items corresponding to it (or to them) contained in the list which forms
Part II of this Annex. -"

In the statistical. tables, showing for various categories of. goods the
countries with which that trade is conducted, those countries with which
such trade is unimportant may be grouped under the heading " Other
countries," without further specification.

Goods consigned on optional bills of lading and cargoes " for orders
shall be shown separately as consigned " For orders."

VII. In view of the special importance of accurate monetary statistics,
returns shall he compiled showing in separate tables, under both weight and
value, the imports and exports of: (1) gold coin, (2) gold in bars (in the
form acceptable in inter-bank transactions), and (3) other gold.

VIII. Returns shall be compiled in the case of countries to which the
bunker fuel trade is important, showing the quantities (and if possible the
values), estimated or ascertained, of bunker coal and other bunker fuel
supplied in the ports of the country concerned to vessels engaged in external
trade, for their own use. Supplies to national vessels and to other vessels
shall be shown separately, if possible. The supplies of bunker fuel in non-
maritime ports are only required to be included in such returns when the
bunker fuel trade in such ports is of importance.

IX. In the compilation of returns of external trade required by the
provisions of this Convention :

(1.) The following shall be excluded

(a.) In the case of exports, ships' stores supplied to national ships;
(b.) In the case of imports, fishery products which are regarded by

the country in which they are landed as its domestic produce;

(2) The following may be excluded

(e.) Imports and exports, temporary or permanent, of any goods
in olving no commercial transaction;

(b.) In the case of exports, ships' stores supplied to foreign ships;

0
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3° Par transit, it y a lieu d'entendre Is total du trafic de transit direct
et indirect, defini ci-aprhs.

Le trafic de transit direct comprendra toutes lea merchandises traversant
Is territoire statistique, tel qu'il est d6fini ci-dessus, dens on but exclusif do
transport , sans titre mises a Is fibre disposition des importateurs ou sans
titre placdes h 1'entrepot.

Le trafic do transit indirect comprendra touter lea mnrchandises
provcnant de territoires situes en dehors du territoire statistique du pays,
qui soot mises en entrep6ts on ddp6ts fictifs ou reels appartenant au terri-
toire statistique, tel qu'il est d6fini ci-dessus, et qui en soot ultsrieurement
export6ea sans titre plac6es h Is libre disposition des importateurs et sans
avoir subi de transformation on de reparation ou requ de complement de
main-d'oeuvre autre que le rsemballage, Is rdassortiment ou le melange.

VI. Les territoires statistiques qui seront indiqu6s dans lea relev6s du
commerce par pays, prescrits par Ia pr6sente Convention, devront
correspondre a Is liste denude a Is partie II de Is presente annexe.

A tout moment, chacune des Hautes Parties contractantes pourra
demander an Secr6taire g6n6ral de Is Societe des Nations de prendre lea
mesures n6eessaires pour modifier Is partie II de ]a pr6sente annexe en vue
de tenir compte des ohangements qui pourraient titre survenus.

Le Comit6 d'experts prsvu h Particle 8 de Is Convention dtablira,
aussitbt que possible aprss so constitution, Is lists minimum des territoires
statistiques isol6a Cu group6s qui devront titre specifies dans lea statistiques
du commerce extsrieur par pays, tout pays restant libre de remplacer Tune
(ou plusieurs) des positions do cette liste minimum par la sdrie complete den
positions correspondantes figurant a Is partie II de Is pr6sente annexe.

Dons les tableaux statistiques indiquant , pour lea diverses marchandises,
lea pays aver lesquels le commerce desdites marchandises est pratiqu6, ceux
des pays avec lesquels le commerce n'est pas important pourront titre
groupds sous Is rubrique " Autres pays ," sans autre specification.

Les marchandises consigndes sur connaissement avec facult6 d'option de
ddchargement ou " pour ordre," seront indiqu6es separ6ment comma
consigndes " Pour ordre."

VII. En raison de l'importanee particuliere que pr6sente ]'exactitude
des statistiques mondtaires, it sera dresse des tableaux spdciaux indiquant,
en velour et en poids, lea importations et lea exportations : 1° de I'or
monnayd; 2° de l'or en lingots, sous Is forme admise dons lea r6glements
bancaires , et 3° de For sous d'autres formes.

VIII. Dons Is cas de pays pour lesquels le trafic du combustible do route
presents une rselle importance, it sera dresse des relev6s indignant lea
quantitds ( et, si possible , lea velours) estimatives eu exactes , du charbon de
sours et autres combustibles de soute, fournis dons les ports du pays pour
l'usage propre des navires servant an commerce ext6rieur. Les chiffres
relatifs aux navires nationaux at aux navires strangers seront, si possible,
indiquea sspardment. En ce qui concern lea ports autres que lea ports
Maritimes, le trafic du combustible de route ne sera indiqu6 quo dans lea
cas ou it presents une r6elle importance.

IX. Les relevds du commerce ext6rieur , prsvus par Is presents
Convention :

1° No devront pas comprendre :

(a.) A !'exportation, lea approvisionnements des navires nationaux;
(b.) A ]'importation, lea produits de In pdche qui sont consid6rds

comme production nationals par le pays ou ifs soot debarqu6s.

2° Pourront ne pas comprendre :

(a.) Les importations et exportations, snit h ti' re temporaire, snit h
titre definitif, do touter lea marchandises qui no sent pas !'objet do
transactions commerciales;

(b.) A l'exportation, les approvisionnements des navires strangers;
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(c,) Goods imported or exported in insignificant quantities which may
be regarded as of negligible importance in comparison with the total trade
in these particular goods.

X. In the compilation of the returns of external trade required by the
provisions of the present Convention, the civil calendar year (January 1st to
December 31st) and the calendar month shall be employed.

Nevertheless, a statistical year differing from the civil calendar year
may in addition be maintained in any country to which the present
Convention applies.

0
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(c.) Les marchandises importees on exportees en quantites asset
restreintes pour etre considerees comme negligeables par rapport 4
l'ensemble du traffic des memes marchandises.

X. Les releves du commerce exterieur,prevus par ]a presente Convention,
seront dresses pour t'annee civile (1° janvier-31 deeembre) et pour les mois
do calendrier.

Ndanmoins, tout pays auquel s'applique In. presentc Convention peut, en
outre, mnintenir one annee, statistinun differente de I'annee civile.



PART H.

LIST OF COUNTRIES.

(TERRITORIES TO WHICH THE
STATISTICS APPLY.)

Note.-The inclusions shown in the column "To include" are not
exhaustive, unless preceded by the word "Comprising."

No.

I

2

3

4

5

6

Country
(statistical territory). To include.

Albania

Germany

Heligoland

Baden Customs ex-
claves

Andorra

Austria .,. .,.

PARTIE 11.

LISTE DES PAYS.

(TERRtTOIRES STATISTIQUES.)

Note.=Les inclusions indiqudes dans la colonne "A com-
prendre" no sont pas completes, a moms d'etre prdcdddes du
mat " Embrassant."

Europe.

Pays
(territoire statistique),

Albania

AllemagneJunghols and Mittelberg (Austrian
Customs exclaves),

Excluding: Saar, Heligoland and
Baden Customs exclaves.

Excluding : Liechtenstein, Jung-
holz (in the Tyrol) and Mittelberg
( in Vorarlberg).

Heligoland

" Exclaves " doua-
nieres badoises

Andorre

Autriche

A comprendre.

Jungbolz et Mittelberg (" exclaves"
douanieres de l'Autriche),

Non compris la Sarre, Heligoland
et les " exclaves " douanieres
badoises.

Non corn pris Is Liechtenstein, Jun,;-
holz (done Is Tyrol) et Mittelberg
(dans Is Vorarlberg),

a



OP
7 Belgo-Luxemburg Eco- Comprising: Belgo - luxembourgeoi- Embrassant:

nomic Union (a) Belgium; se, Union economique (a) Belgique;
(b) Luxemburg. (b) Luxembourg.

8 Bulgaria Bulgarie

9 Denmark Excluding : Greenland and Faroe Danemark ... ... Non compris to Greenland et les Iles
Islands. Faroer.

10 Faroe Islands Iles Faroer

Danzig ' Free City of: Dantzig, Ville libre de:
See No. 26 voir No. 26

11 Spain ... Excluding : Canary Islands, Ceuta Espagne ... Non compris les lies Canaries, Ceuta
and Andorra. et Andorre.

12 Estonia Estonia

13 Finland Finlande
Vt

14 France ... Monaco, the Saar. France ... Monaco, Sarre.
Excluding: Algeria and Andorra. Non compris 1'Alg6rie et Andorra.

15 I,roece ... Crete, Samos, Lemnos , Chios, Gr bee Crete, Samos, Lemnos, Chios,
Mytilene, Mount Athos. Mytilene, Mont-Athos.

16 Hungary Hongrie

17 Irish Free State Irlande , Etat Libre d'

18 Iceland Islands

19 Italy Fiume Zara and San Marino. Italia ... ... Fiume , Zara et Saint-Marin.
Excluding: €gean Islands. Non compris les lies de Is mer Egee.

20 Italian iEgean Is- Comprising: Rhodes, Cos, Leros, dies italiennes de In Embrassant Rhodes, Cos, Leros,
lands Kalymnos , Symi, Scarpanto, mer Egee Kalymnos , Symi Scarpanto,

Castelrosso, and some others. Castelrosso at quetques autres.



Europe -(continu ed). Europe-(suite)

No. Country
To include Pays

A com rendre(statistical territory), . erritoire statistique)
p . ,

21 Lithuania Lettonie
Latvia

22 Memel (Klaipeda), Lithuanie ... ... Memel (Klaipdda).

Luxemburg: See No. 7 Luxembourg ; voir No. 7

23 Norway ... ... Excluding: Spitzbergen. Norvege ... ... Non compris to Spitzberg.

24 Spitzbergen (Sval- The adjacent islands. Spitzberg (Svalbard) Les ilea avoisinaates.
bard)

25 Netherlands Pays-Bas

26 Poland-Danzig ,,, Comprising: Pologne-Dantzig Embras.sant:
(a) Poland; (a) Pologne;
(b) Free City of Danzig. (b) Ville fibre de Dantzig.

27 Portugal Madeira and Azores. Portugal Mad'ore et les Acores.
Excluding: Cape Verde Islands. Non compris les Iles du Cap-Vert.

28 Roumania Roumanie

29 United Kingdom of Comprising: England, Scotland, Royaume - Uni de Ernbrassant l'Angleterre ITeosse
Great Britain and Wales, Northern Ireland and Isle Grande-Bretagne et

, ,
le Paps de Galles, l'Irlande du

Northern Ireland of Man. Irlande du Nord Nord et file de Man.

30 Channel Islands Iles anglo-normandes

31 Gibraltar Gibraltar

0



32 Malta ... Gozo and Camino. Matte Gozo et Comino.

Saar : See No. 14 Sarre: voir No. 14

33 Kingdom of the Serbs, Serbes, Creates et Slo-
Croats and Slovenes venes, Royaume des

31 Sweden Suede

35 Switzerland Liechtenstein. Suisse ... ... ... Liechtenstein.

36 Czechoslovakia Tchecoslovaqu ie

37 Turkey ... Comprising: Turquie ... ... ... Embrassant:
a) European Turkey; (a) Turquie d'Europe;
b) Asiatic Turkey (including (6) Turquio d'Asie (y compris

Imnbros, Tenedos and Rabbit Imbros, Tenedos et Iles aux
Islands). Lapins).

Union of Socialist So- Comprising: Union des Republiques Embrassant:
viet Republics (Rus- (a) The European part of the sovietistes socialistes (a) In partie europeenne de la
sia) Russian Socialist Federative (Russie) Republique socialiste federative

Soviet Republic (i.e., west of the des Soviets de Russie (c.-it-d. , is
Urals), plus the S.S.R. of White l'ouest de POural), plus les R.S.S.
Russia and of Ukraine; de la Russia Blanche et de

(6) The Asiatic part of the ]'Ukraine;
R.S.F.S.R. (i.e. east of the (b) la partie asiatique do la
Urals), plus the g.S.R. of Trans- R.S.F.S.R. is Pest do
caucasia (Armenia, Georgia and I'Oural), plus les A S.S. de In
Azerbaijan), of Turkmenistan Transcaucasie (I'Armenie, Georgio
(Turcoman S.S.R.-Ashkhabad, et Azerbeidjan),du Turkmenistan,
Merv etc.) and of Uzbekistan

'
(R.5.S. turcomene-Aschkhabad,

(Uzbek S.S.R.-Samarkand, etc.). Merv etc.) et do ]'Uzbekistan
(R.S.k. Uzbec - Samarcande,
etc. I.



Asia.

No.

39

40

41

Country
(statistical territory).

Afghanistan

Bhutan

China

To include. Pays
(territoire statistique).

Kwantung (Japanese Leased Terri-

Afghanistan

Bhoutan

Chine
tory-Dairen, etc.), Tien-thin
Italian Concession). 'Manchuria
,2i-Kiang (Kulja, Kashgaria and
Chinese Turkestan) and Kinochow
(Thing-bao).

Excluding: British, French and
Portuguese concessions and
possessions , Mongolia , Tibet and
Sikkim.

42 Mongolia Comprising : Inner Mongolia and Mongolia
Outer or North-Western Mon-
golia (Urga, etc.).

43 Hadramaut Hadramaout

44 Hedjaz and Nejd Hedjaz et Nedjed

45 'Iraq Irak

46 Japan ... Karafuto (Japanese Saghalien) Japon ... ...
Kurile Islands (Chishima) and
Okinawa (Luchu or Riu-kiu
Islands).

Excluding: Korea, Formosa, Kwan-
tung and Mandated Pacific
Islands.

Asia.

A comprendre.

Korean-Toung (territoire cede ii bail
an Japon-Dairen etc.), Tien-
Tsin (concession ita'lienne), Mand-
chourie, Sin-Kiang (Kouldjn
Kachgarie et Turkestan chinois)
et Kiao-Tcheeu (Tsing-tao).

Non compris lea possessions at con-
cessions britanniques, frangaises
et portugaises, In Mongolia, to
Thibet et le Sikkim.

Embrassant Mongolia du centre at
Mongolie exterienre ou du Nord-
Ouest (Ourga, etc.).

Karafouto (Sakhalin j7apponaise)
Archipel des Kouriles (Tehishimaj
et Okinawa (Archipel Riou-Kiou).

Non compris Coree, Formosa,
Kouan-Toung et ilea du Pacifique
sous mandat japonais.

^{a



47 Korea ( or Chosen) Cords (on Chosen)

48 Formosa (or Taiwan) Pescadores Islands (Bokoto). Formosa (ou Taiouan) Iles Pescadores ( Bokoto)

49 Kuwait Koveit

50 Nepal Nepaul

51 Oman Gwadur. Oman Gwadar.

52 Palestine Trans-Jordan. Palestine ... ... Tranajordanie.

53 Persia Parse

51 Siam Siam

55 Syria ... Comprising: Syria , Great Lebanon, Syria ... ... ... Embrassant: Syria Grand-Liban
Alaouite Territory and Jebel

,
Territoire alaouite et Djebei

Druze Territory. Druse.

56 Tibet Thibet

57 Yemen Yemen

British Dominions, Dominions Colonies
Colonies, etc.:

, .
etc., britanniques:

58 Aden ... ... ... Aden Protectorate, Perim, and Aden Protectorat d'Aden Perim at Sles
Kuria Muria Islands.

,
Kouryan-Meuryan.

Excluding : Socotra. iron compris Socotorn.
59 Bahrein Islands Bahrein, Iles

80 British North Borneo Borneo du Nord bri-
tannique

61 Brunei Brundi

62 Ceylon ... Maldive Islands. Ceylon ... ... ... Iles Maldives.



Asia-(continued). Asie-(suite).

N __
Country To include Pays A comprendre.

(statistical territory). . (territoire statistique).

British Dominions, Dominions, Colonies,
Colonies, etc.-(cou- etc., britanniques-
tinued): (suite):

63 Cyprus Chypre

64 Hong-Kong ... ,.. New Territories, Old Kowloon and Hong-Kong ... ... Nouveaux territoires, Vieux Koun-
New Kowloon. Loung et nouveau Koun-Loung.

65 India Burma; Baluchistan; Indian Jade ... Birmanie; Beloutchistan; Etats
(Native) States; Border States (indigenes) indiens; Etats fron-
and Tribal Areas (Las Bela, tieres et territoires de tribus (Las
Khelat, Tirab, Malakand, Dir, Bela, Khelat, Tirah, Malakand,
Swat, Bajaur, Chitral, Buner, Dir, Swat, Bajore, Chitral, Boner,

Waziristan,Khyber Kurram Klaiber, Kurram, Waziristan, U, ,
Sikkim, Towang, Naga and Sikkim, Towang, Naga et Mishmi G
Mishmi Hills, Karennee and Shan Hills, Karenni et Etats Chans);
States); Les Laquedives, Andaman et Nico-

Laccadive, Andaman and Nicobar bar.
Islands. Non compris les possessions fran-

Excluding: French and Portuguese Qaises et ptortugaises, et Aden et
Possessions, and Aden and its ses dependances.
Dependencies.

66 British Malaya Comprising: Malaisie britannique ... Embrassant:
(a) Straits Settlements, viz., (a) Etablissements des Detroits,

Singapore (includi Christmas e.a.-d. Singapour (avec fileng
Island and the ocos-Keeling Christmas, les Iles des Cocos on
Islands), Penang (including-Wel- Keeling), Penang (avee la pro-
lesley Province and the Bindings), vince Wellesley et leg Dindings),
Malacca, Labuan; Malacca, Labouan;

(b) Federated Malay States (b) Etats Malais federes
(Perak, Selangor, Negri Sem- (Perak, Selangor, Negri Sembilan
bilan and Pahang); et Pahang);

46
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(c) Non-Federated Malay States

(Kedah, Kelantan, Perlis, Treng-
ganu and Johore).

(c) Vats Malais non f6ddr6s
(Kedah, Kelantan, Perlis, Treng-
ganu et Johore).

67 Sarawak Sarawak

68 Wei-Hai-Wei Wei-Hai-Wei

United States Posses- Possession des Blots.
sion: Unis:

69 Philippines Philippines

French. Colonies, etc.: Colonies, etc., fran-
fai.ses:

70 French Possessions in Chandernagore Mahd Karikal Etablissements franpais Chandernagor, Alah6, Karikal, Pon-
India

,, ,
Pondicherry and Yanaon. do l'Inde ... ... dichdry et Yammn.

pt71 French Indo-China ... Annam, Tonkin, Cochin-China, Indo-Chine franpaise ... Annam, Tonkin, Cochi nchi no, r

Cambodia, Laos, Kwang-Chau- Cambodgo, Laos, Kouang-Tchdou-
Wan Ousn.

Dutch Overseas terri-
.

Territoire d'outre-,ner
tory: neerlandais:

72 Dutch East Indies ... Dutch New Guinea. Indes n6erlandaises ... iNouvolle-Guindo ndorlaudaise.

Portuguese Colonies: Colonies portugaises:

73 Goa, Daman and Diu. Inde: Possessions per- Goa, Dam:io et Diu.
in India tugaises

74 Macao ... Taipa Island and Coloanc Island. Macao ... ... ... Iles Taipa et Coloane.

75 Portuguese Timor Ocussi and Ambeno (Lifou, Sut- Timor portugaise ... Ocussi et Ambeno (Lifou, Sutrana,
rana , etc.), and Palo Cambing etc.), et Pulo Kambing.
Island.



Africa. Afrique.

No.
Country

(statistical territory).
To include. Pays

(territoire statistique). A comprendre.

78 Egypt ... Sinai Peninsula. Egypte Presqu ' ile du Sinai.
Excluding: Anglo-Egyptian Sudan. Non compris In Soudan anglo-

egyptien.
77 Ethiopia ( or Abyssinia) Ethiopic (on Abyssinie)

78 Liberia Liberia

79 Morocco : Spanish Pre- Ceuta, Melilla, Alhucemas, Cha- Maroc: Presides et Ceuta Melilla Alhucemas Cha-
sidios and zone farinas, and Peilon de la Gomera. zone espagnoles

, , ,
farinas, Penon de In Gomera.

Excluding : Tangier. Non compris Tanger.
80 Morocco : French Pro- Maroc: Protectorat

tectorate frangais

81 Morocco : Tangier Maroc: Tanger

82 Anglo-Egyptian Sudan Soudan anglo-Bgyptien

Belgian Colony and Colonic beige it terri-
Mandated Territory: toire sous mandat:

83

84

85

86

Belgian Congo

Ruanda-Urundi (Man-
dated Territory)

British Dominion, Colo-
nies , Mandated Terri-
toAes, etc.:

Gambia

Sierra Leone ... ... Colony and Protectorate.

Congo beige

Ruanda-Urundi (terri-
toire sous mandat)

Dominion, colonies, ter-
ritoires sous mandat,
etc., britanniques:

Gambie

Sierra-Leone ... ... Colonic et protectorat.

to04
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87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

Gold Coast ... ...

Nigeria ... ... ...

British Mandated Terri-
tory of Togoland

British Mandated Terri-
tory of Cameroons

St. Helena ... ...

Tristan do Cunha

Union of South Africa

Mandated Territory
of South-West
Africa

Southern Rhodesia

North-Western Rho-
desia

North-Eastern Rho-
desia

Ashanti and Northern Territories.
Excluding: British Mandated Terri-

tory of Togoland.

Lagos.
Excluding: British Mandated Terri-

tory of Cameroons.

Ascension.

Bechuanaland Protectorate, Basuto-
land and Swaziland.

Excluding: Mandated Territory of
South-West Africa, and Walvis
Bay.

Walvis Bay.

Comprising: Zambesi Basin of
Northern Rhodesia.

Comprising: Congo Basin of
Northern Rhodesia.

Cote de 1'Or

Nig6ria

Togo , sous mandat bri-
tannique

Cameroun , sous mandat
britannique

Sainte-Helene ...

Tristan da Cunha

Union Sud-Africaine ...

Sud-Ouest africain,
territoire sous man-
dat

Rhod6sie m6ridionale

Rhod6sie du Nord-
Ouest

Rhod6sie du Nord-Est

Territoires nord at des Achanties.
Non compris Togo, territoire sous
mandat britannique.

Lagos.
Non compris Is Cameroun sous man-

dat britannique.

Ascension.

Protectoral du Betchouanaland,
Basoutaland at Sonaziland.

Non compris Is Sud -Ouest africain,
territoire sous mandat , at Wolfish
Bay.

Wolfish Bay.

Embrassant le Bassin du Zambbze
de ]a Rhod6sie du Nord.

Embrassant le Bassin du Congo de
la Rhod6sie du Nord.

CA
to

98 1 British Nyasaland I I Nyassaland britannique



Africa-(continued).

No.
Country

(statistical territory).
To include.

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108

British Dominion, Colo-
nies, Mandated Terri-
tories, etc .-(conti-
nued):

Kenya and Uganda

Tanganyika Mandated
Territory

Zanzibar ... ...

British Somaliland

Socotra

Mauritius

Seychelles ... ..

Spanish Colonies, etc.:

Rio de Oro

Canary Islands

Spanish Guinea

Pemba.

Dependencies (Rodrigues, Diego
Garcia, etc.).

Dependencies (Amirantes , ote.).

Adrar and Ifni.

Rio Muni, Fernando Po, Annabon,
Corisco, Great Eleboy and Little
Eleboy.

Afrique-(spite).

Pays
(territoire statistique).

Dominion, colonies, ter-
ritoires. sous mandat.
etc., britanmiques-
(suite) :

Konya at Ouganda

Tanganyika territoire
sons manfat

Zanzibar ... ...

Somalie biitannique

Socotora

Maurice

Seychelles ... ...

Colonies, etc., espa-
gnoles:

Rio de Oro ... ...

Iles Canaries

Guinea espagnole ...

A comprendre.

Pemba.

Dependances (Rodrigues, Diego-
Garcia, etc.).

Dependances (Amirantes, etc.).

Adrar at Ifni.

a

Rio Muni, Fernando-Po, Annobon, -
Corisco, Grand Eleboy at Petit
Eleboy.

M



109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

119

120

121

122

French Colonies, Maio-
dated territories, etc.:

Algeria

Tunis

Mauritania

Senegal ... ...

French Sudan

Upper Volta

French Niger

French Guinea

Ivory Coast

Dahomey

Togoland under French
Mandate

Cameroons tinder
French Mandate

French Equatorial
Africa

French Somali Coast

Circle of Dakar and Dependencies.

Comprising.
(a) Gabon and Middle Congo;
(h) Uhangui-Shari and Chad

(including French Sahara, Kanem
and Wadai).

Obock, Tadjourah and Djibouti.

Colonies /ranpaises, ter-
ritoires sous mandat,
etc.:

Algdi•ie

Tunisie

Mauritania

Sdn€gal ... ...

Soudan franpais

Hanto-Volta

Niger franpais

Guinee franpaise

Cote d'Ivoire

Dahomey

Togo, sous mandat
franpais

Cameroun, sous mandat
franpais

A frique-Equatoriale
franpaise

Coto franpaise des So-
malis

Cercle de Dakar et ddpendnnces.

Embrassant:
(a) Le Gabon et le Moyen-

Congo-
(b) (ubangui-Chari at Is Tcbad

(y compris le Sahara franpais, In
Kanem et le Ouadai).

Obock, Tadjourah at Djibouti.

ci
c^



Africa-(continued). Afrique -(.suite),

No. Country
To include

Pays comprendreA(statistical territory). . (territoire statistique). . .

French Colonies, Man- Colonies franfaise.s, ter-
dated territories etc. ritonres sous niaudat,,
-(continued): etc-(suite):

123 Madagascar ... ... Diego Suarez , Sainte-Marie, Nossi Madagascar ... ... Di€go-Suarez , Sainte-Marie, Nossi-
and Mayotte and Depen-Be Be, Mayotte et Dependauces (An-,

Grande Comoro,dencies (Anjouan jouan , Grande Comore, Moheli,,
Moheli, etc.). etc.).

124 Reunion Reunion

125 Kerguelen .,. ... St. Paul Island and Amsterdam Kerguelen Ile Saint-Paul et 11e Amsterdam;
Island; Crozet Islands. if" Crozet.

Excluding, Adelio Land and Wilkes Non corn pris la Terre Adelie at In
Land. Terre Wilkes. a

Italian Colonies: Colonies italiennes:

128 Libya ... ... Comprising: Libya ... ... Embrassant :
(a) Tripolitania (Tripolis etc.); (a) La Tripolitaine (Tripoli.

(b) Cyrenaica (Benghazi, Jura- etc.);
etc.).bob Oasis (b) La CyrEnaique (Benghazi,,

l'oasis de Djaraboub, etc.).

127 Eritrea Erythree

128 Italian Somaliland .,. Juba River and Kismayu. Somalia italienne ... La riviere Djouba et Kismayou.

Portuguese Colonies, Colonies, etc., portu-
etc.: gaises:

129 Cape Verde Islands Iles do Cap-Vert

130 Portuguese Guinea ... Bijagoz (Bissagos ) and Bolama. Guinee portugaise ... Iles Bissagos at Bolama.

131 Sao Thome and Principe Sao Thome at Principe

0
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I •
3 Angola (or Portuguese

West Africa)
Cabinda. Angola (on

Uccidentale
gaise)

Afrique-
portu-

Le Cabinda.

133 Mozambique (or Portu- Comprising: Mozambique (ou Afri- Embrassant:
guese past Africa) (a) Mozambique Province;

(b) Mozambique Company terri-
tory;

(c) Portuguese Nyasa

que-Orientals
gaise)

portu- (a) Province du Mozambique;
(b) Territoire do la compagnie

de Mozambique;
(c) Le Nyassa portugais.

North',America. Ambrique du Nord.

134 United States of Ame- Excluding: Non-contiguous terri- Etats-Unie d'Am6rique
ti

Non compris les territoires non con-
rica tories (Alaska,

Rico, etc.).
Hawaii, Porto tigns (Alaska,

Rico, etc.).
Hawai , Porto-

135 Alaska

British Dominions:

Alaska

Dominions britanni-
ques:

136 Canada Canada

137 Newfoundland

Danish Colony:

Labrador. Terre-Neuvo ...

Colonic danoise:

Labrador.

138 Greenland

French Colony:

Groenland

Colonic franpaise:

139 St. Pierre et Miquelon St.-Pierre-et-Miquelon

1 2



No.

140

141

142

143

144

145

146

147

14S

149

150

151

152

153

Country
(statistical territory),

Costa Rica

Cuba

Dominican Republic

Guatemala

Haiti

Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama

El Salvador

British Colonies:

Bermuda

Bahamas

Barbados

Grenada

Caribbean.

To include.

Panama City and Collin.
Excluding: Panama Canal Zone.

Amerique Centrale.

statistique).

I-
- -

Pays A comprendre.

Costa-Rica

Cuba

Dominicaine, Repu-
blique

Guatemala

Haiti

Honduras

Mexigne

Nicaragua

Panama

Salvador

Colonies britanniques:

Bermudes

Bahamas

Barbade

Grenade

La vile de Panama et Colon.
Non compris la zone du Canal de
Panama.



0
154 Jamaica ... ... Morant Cays and Pedro Cays. Jamaique ... Cayes Morant et Cayes Pedro.

155 Cayman Islands Iles Caimans

156 Turks and Caicos Torques et Caiques
Islands

157 St. Lucia Sainte-Lucie

158 St. Vincent Saint-Vincent

159 Leeward Islands ... Comprising: Antigua ( including Sous le Vent, Iles Embrassant: Antigua (avec Bar-
Barbuda and Redonda), St. bude et Redonda) Saint-Christo-
Kitts-Nevis (including Anguilla)

,
phe-Nieves (avec Anguilla),

Dominica, Montserrat and Dominique Montserrat los Iles
British Virgin Islands (including

,,
Vierges britanniques (avec Som-

Sombrero). brero).
160 Trinidad and Tobago Trinite et Toba¢o

cn
161 British* Honduras Honduras britannique t^

United States terri- Territoires des Etats-
tories, etc.: Unis:

162 Porto Rico Porto-Rico

163 Virgin Islands of the Comprising: Former Danish West Iles Vierges des Etats- Embrassant les anciennes Antilles
United States Indies. Unis danoises.

164 Panama Canal Zone Cristobal and Balboa. Zone du Canal do Pa- Cristobal at Balboa.
Excluding: Panama City and Colon. nama Non compris In ville do Panama et

Colon.
French Colonies: Colonies franfaises:

165 Guadeloupe ... Dependencies (Marie Galante, les Guadeloupe ... Dependances (Marie Galante les
Saintes, D€sirade. St. Barthelemy

,
Ddsirade Saint-Barthe-Saintes

and St. Martin, northern part).
,

lemy, Saint-Martin , partie sep-
tentrionale).

160 Martinique Martinique



Caribbean -(continued). Am6rique Centrals-(suite).

Country To include.No. (statistical territory).
Pays

(territoire statistique).
A comprendre.

Dutch Overseas terri- Territoire d'outre-mer

167
tory .-

Curacao .. . ... Aruba and Bonaire- St. Eustatius,
nt erlandais:

Curacao ... ... Iles Aruba et Bonaire , Saint.

Sout

Saba and St. Martin (southern
part).

h America . Amer

Eustache , ile Saba , Saint-Martin
(partie meridionale).

ique du Sud.

168 Argentine Argentine
8

169 Bolivia Bolivie

170 Brazil Fernando do Noronha. Brasil ... ... Fernando de Noronha.

171 Chile Easter Island. Chili ... ... Ile de Piques.

172 Colombia Colombia

173 Ecuador Galapagos Islands (Colon Archi- Equateur ... Iles Galapagos (Archipel de Colon).

174 Paraguay

pelago).

Paraguay

175 Peru Perou

176 Uruguay Uruguay

177 Venezuela Venezuela

i
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178

179

180

181

182

183

184

British Colonies:

British Guiana

Falkland Islands

French Colony:

French Guiana ...

Dutch Overseas terri-
tory:

Dutch Guiana (or Suri-
nam)

Dependencies ( South Georgia,
South Orkneys, South Shetlands,
South Sandwich, Graham's Land,
etc.).

Cayenne.

Oceania.

British Dominions, (
Colonies, etc.:

Australia ...

Papua

New Guinea (Aus-
tralian Mandated
Territory)

Tasmania , Norfolk Island. Lord
Howe Island and Macquarie
Island.

Excluding: Papua (former British
New Guinea ), Mandated Terri-
tory of New Guinea and Nauru.

Formerly called " British New
Guinea."

Bismarck Archipelago (New
Britain , etc.) former German
Solomon Islan&

Colonies britanniques:

Guyane britannique

Iles Falkland ...

Colonic frunfaise:

Guyane franFaise ...

Territoire d'outre-mer
nierlandais:

Guyane n6erlandaise
(on Surinam)

Dominions Colonies,
etc., 6ntanniques:

Australie ... ...

Papua

Nouvelle-Guin6e (ter-
ritoire sous man-
dat australien)

D6pendances (Georgia du Bud,
Arcades du Sud , Shetlands du
Bud, Iles Sandwich du Bud, Terre
de Graham, etc.).

Cayenne.

Oceanie.

Tasmania , Ile Norfolk, Ile Lord
Howe et Ile Macquarie.

Non compris: la Papua ( autrefois
Nouvelle-Guinea brtannique), In
Nouvelle-Guin6e , territoire anus
mandat, at le Nauru.

Autrefois " Nouvelle-Guin6e britan-
nique."

Archipel de Bismark (Nouvelle-Bre-
tagne, etc .), ancieanes Iles Salo-
mon allemandes.



Oceania-(continued). Oeeanie-(suite).

N Country T i l d
Pays

o.
(statistical territory).

uo nc e. (territoire statistique). A comprendre.

British Dominions, Dominions, Colonies,
Colonies, etc.-(eon- etc., britanniques.-
tinned) : (suite) :

185 New Zealand ... ... Stewart Island; Chatham Islands Nouvelle-Zelande .., Ile Stewart; lies Chatham et autres
and other outlying islands, viz., files eloignees, savoir: Kermadec,
Kermadec, Bounty, Antipodes, Bounty Antipodes, Auckland
Auckland, Campbell, Solander

, ,
Campbell, Solander et Snares.

and Snares. Von comprris: les files do Cook et
Excluding: Cook and other annexed autres Iles annexes, Samoa occi-

islands, Western Samoa, Ross dental, Dependence de Ross,
Dependency, Nauru and Union Nauru et Iles de ]'Union (Toke-
Islands. (Tokelau) lau).

186 Cook Islands ... Comprising : Iles de Cook ... Embrassant:
(a) Cook Group (Rarotonga, (a) L'archipel de Cook (Raro-

Mangaia, Alin, Hervey Islands, tonga, Mangaia, Atiu, lies
Aitutaki, Takutea, Mitiaro and Hervey, Aitutaki, Takutea,
Mauke or Parry); Mitiaro et Mauke on Parry);

(b)) Niuo (Savage Island); (b) Nione (ile Sauvage);
(o) Other annexed islands (Pal- (c) Les autres Use annexes (lies

merston Islands, Suwarow Is- Palmerston, Iles Souvaroff, He du
lands, Danger or Pukapuka, Danger on Pukapuka, Rakaanga,
Rakaanga, Manihiki, Penrhyn or Manihiki, Penrhyn on Tongareva
Tongareva and Nassau). et Nassau).

187

188

Union Islands (or
Tokelau)

Western Samoa (New
Zealand Mandated
Territory)

Excluding: Union Islands (Tokelau)

Iles de ]'Union (on
Tokelau)

Samoa (( territoire
Sons mandat de In
Nouvelle-Zelande)

Non compris les Iles de ]'Union
(Tokelau).



s
189 Fiji ... ... ... Rotuma. Iles Fidji ... ... Rotouma.

190 Gilbert and Ellice Ocean Island Fannin Island, Iles Gilbert et Ellice ... Ile de l'Oc6an Ile Fanning, Ile
Islands Christmas Is^und and l ashington Christmas et On Washington.

Island. Non compris les Iles de, 1'Union
Excluding : Union Islands (Toke- (Tokelau).

lau).
191 British Solomon Islands Iles Salomon britanni-

Protectorate ques

192 Tonga Protectorate (or Tonga Protectorat do
Friendly Islands) (on ilea des Amis)

193 Other British Pacific Pitcairn , Ducie, Phoenix Group, Autres Iles britanni- Pitcairn, Ducie, Iles Phasnix,
Islands Malden, Starbuck, Jarvis, ques de l'Oc6anie Malden, Starbuck, Jarvis,

Palmyra , Baker Islands ( includ- Palmyra , Iles Baker (y compris
ing Howland ), Caroline Island Howland), Ile Caroline (y compris
( including Flint and Vostok). Flint et Vostok).

194 Nauru Island (Man. Nauru (territoire sous
dated Territory) mandat)

4

United States Territory Territoire at Posses-
and Possessions: sions des Etats-Unis:

195 Hawaii ... ... ... Wake Island. Hawal ... ... ... Ile Wake.

190 Guam Guam

197 American Samoa Tutuila. Samoa americain Toutouila.

French Colonies: Colonies franpaises:

198 French Settlements in Comprising: Society Islands Etablissements frangais Embrassant : Iles de Is. Soci6t6
Oceania (Tahiti, etc.), Leeward Islands of do I'Oc6anie (Tahiti, etc.), ilea Sous Is Vent do

Tahiti ( Huahine, Raiatea Bora-
'

Tahiti (Hcuaheine, Italatea,
Dora, etc.), Tuamotu (M akatea, Bora -Bora, etc. ), Tua-motu
etc.) Gambier , Marquesas, Aus- (Makatea , etc.), Iles Gambier,
tral tales ( Tubuai ate.), Papa and Marquises Iles Australes (Tubuai,
Clipperton Island. etc.), ilea hapa at Clipperton.



Oceania-(continued). Oc€anie -(suite).

No. Country To include.
(statistical territory).

Pays
(territoire statistique).

To include.

French Colonies-
(continued):

Colonies franFaises-
(suite) :

199 New Caledonia

ritish-French Condo-
minium:

Dependencies, viz.: Isle of Pines,
Wallis Archipelago, Loyalty
Islands, Chesterfield Group, Huon
Islands, Walpole Island , Futuna
and Alofi.

Nouvelle-Caledonie

ondominium tranco-
britannique:

D6pendances, savoir: Iles des Pins,
ArchiCpel de Wallis, lies Loyalty,
files hesterfield, Iles Huon, Ile
Walpole, fie Futuna at fie Alofi.

200 New Hebrides ... ...

Japanese Mandated
Territory:

Banks Group and Torres Group. Nouvelles-Hebrides ...

Territoire sons mandat
japonais:

Iles de Banks et files Torres.

201 JaTpanese Mandated
Territory of Pacific
Islands

Comprising:
(a) Marshall Islands-
(b) East Caroline Islands;
(c) West Caroline Islands (in-

cluding Pelew or Palao Islands);
(d) Marianne (Ladrone) Is-

lands, except Guam.

Iles de 1'0ceanie, Ter-
ritoire sous mandat
japonais

1.lmbrasmnt:
a Iles Marshall;
b) lies Carolines Orientales;

(c) Iles Carolines Occidentales y
compris lea flea Palaos;

(d) Iles Mariannes a ('exception
de Guam.

202 Arctic Regions Excluding: Spitzbergen , Greenland
and Russian and Canadian Terri-
tory.

R€gions arctiques Non compris: Spitzberg, Groenland
et territoires russes et canadiens.

0



to

203

204

205

206

207

208

C

Antarctic Regions ...

Northern Whale
Fisheries

Southern Whale
Fisheries

Deep Sea Fisheries ...

Ships' stores for foreign
ahips (optional, and
only for exports)

"For orders" ( in ex-
ports only)

Ross Dependency, Adslie Land, Regions antarctiques ...
Wilkes Land.

Excluding: Graham's Land.

D6pendance de Ross, Terre Adelie,
Terre Wilkes.

Non compris Is. Terre de Graham.

Fisheries . Peche.

Pecheries do baleine:
Nord

Excluding : Whale fishing.

Pecheries de baleine:
Sad

Grande Peche

Ships ' Stores . Approvisionnements de navires.

Bunker fuel and all other stores. Combustible de soute et touter
autres merchandises d'avitaille-
ment.

Approvisionnements de
navires strangers (fn-
cultatif, et a I'expor-
tation eeulement)

Non compris Is peche a la baleine.

" For orders ." " Pour ordre."

Comprising: Goods consigned on
optional bills of lading or "for
orders."

"Pour ordre " (a Pex-
portation seulement)

Embrassant: Marchandises con-
sign6es sur connaissement avec
facult6 d'option do d6chargement,
an 11 pour ordre."
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PARTIE III.

1. Les tableaux statistiques vises an deuxihme alin6a do Particle 3 do la
prdsente Convention et specifies ci-aprhs, seront etablis pour une p6riode do
douze mois cons6cutifs.

2. Its comprendront un certain nombre des articles faisant partie des
importations et des exportations du territoire pour lequel ees tableaux sent
dresses, lesdits articles 6tant determines par Is Haute Portia contractante
ioteressee. -

3. Les tableaux relatifs aux importations indiqueront, pour chacun des
articles choisis aux fins de comparaison:

(a) Les pays d'origine ou de production;
(b) Les pays de consignation ou de provenance;,
(c) Lea pays d'achat.

4. Les tableaux relatifs aux exportations indiqueront pour chacun des
articles choisis aux fins de comparaison

(a) Les pays de consommation;
(b) Les pays de consignation ou de destination;
(c) Les pays do vente.

5. Dons les paragrapbes 3 et 4, les expressions suivantes seront prises
respectivement dans Is sens ddfini ei-aprbs :

Par pays d'origine ou de production , it taut entendre, Of s'agit d'un
produit naturel, Is pays oh it a 61d produit, et, s'il s'agit d'un produit
manufacture, le pays ou it a repu Is forme sous laquelle il. a 6te introduit
dons le pays d'importation, 6tant entendu qua Is r6emballage, le r6assorti-
raent ou Is mClange ne constituent pas une transformation.

Par pays de consignation ou de provenance, it taut entendre Is pays
d'oii la merchandise a d6 expedi6e originairement h destination du pays
d'importation, avec ou sans rupture de charge en cours de transport, mais
sans transaction commercials dam les pays interm6diaires, s'il en exists.

Par pays d'achat, it Taut entendre Is pays oh le vendeur exerce son activit6
commercials.

Par pays de consommation, it faut entendre le pays or1 Is merchandise doit
recevoir In destination an vue de laquelle elle a dt6 produitc, ou celui dans
lequel elle doit subir une transformation, une reparation ou un complement
de main-d'ceuvre, 6tant entendu qua Is reemballage, Is r6assortiment Cu Is
m6lango ne constituent pas une transformation ni un complement de
main-d'oeuvre.

Par pays de consignation ou do destination , it Taut entendre Is pays h
destination duquel Is merchandise est effectivement expediee aver on sans
rupture do charge en cours de transport, mais sans transaction com-
mercials dans les pays interm6diaires, s'il en exists. ,

Par pays de vents, it taut entendre Is pays ou l'acheteur exerce son-
activit6 commercials.

6. La p6riode de douse mois indiqude an paragraphs 1 ci-dessus
commencers h courir pour chaque pays au plus lard le ]Y janvier qui suivra
Is date h laquelle Is Convention entrera on vigueur en ce qui concerns ce

pays.
7. Aussitbt qua possible aprbs 1'expiration de la periode de douze mois

vise an paragraphs precedent, les Hautes Parties contractantes interess6es

adresseroht an Comitd d'experts pr6vu h Particle 6 un rapport indiquant,

pour chacune des m6thodes de classification indiquees aux paragraphes 3
et 4, les avantages et les inconv6nients do tout genre r6veles par 1'experience.

8. Quand le Comit6 d'experts aura requ des rapports do la moiti6
des pays pour lesquels Is Convention est en vigueur h ce moment, it
presenters, dons un ddlai de trois mois, un avis set les rdsultats de ]'examen

[21900] E
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results of its consideration of these reports. This memorandum shall be
circulated to the Governments of the High Contracting Parties with a view
to a. supplementary agreement.

ANNEX II.

STATISTICS OF FISHERIES.

(See Article 4.)

The statistics of fisheries should show

1. The quantity and value of all products of sea fisheries (including
crustaceans, molluscs and shellfish of every kind) landed direct in the
country, shown separately according to the principal kinds of fish; and the
nationalities of the vessels by which they are landed , including also in the
returns, if possible, and so tar as it is applicable , the same information in
the case of inland-water fisheries.

2. The quantity and value of the products of the fisheries mentioned
above imported from other countries and exported to other countries.

3. If possible,'the quantity of the principal categories of fishery products
prepared in the country concerned.

4. As far as possible, the quantity of fish caught by national vessels,
irrespective of the place of landing, and the quantity of aquicultural products
taken.

5. The number of persons engaged in fisheries , classified , as far as
possible, by sex and according to whether fishing is their main or their
secondary employment.

6. The number and classes of national boats employed in sea fishing and,
if possible, in inland-water fishing.

7. As far as possible, the localities in which the fishery products landed
in the country were obtained and the periods spent in obtaining such
products.

ANNEX III.

MINERAL AND METALLURGICAL STATISTICS.

(See Article 6.)

Part I.-General Provisions applying to all Mineral. and
Metallurgical Statistics.

1. Returns of mineral production shall, unless otherwise specified, relate
to the raw mineral as extracted from the mines, quarries, &c.

2. The returns shall show the total production for each raw mineral by
weight and also :

.(a) In the case of each of the metallic minerals, the weights of each
of the metals contained therein;

(b) In the case of each of the minerals, other than metallic minerals,
the weights of each of the essential constituent elements (as defined by
the Committee of Experts referred to in Article 8, or such sub-committee
as may be appointed for the purpose).

3.. Returns shall show, not only the production of the country as a
whole, but also that of the chief producing districts.

0

0
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do ces rapports . Cot avis sera communique aux gouvernements , des Hautea
Parties oontractantes en vue d 'un accord compldmentaire:

ANNEXE H.

. STATISTIQUE DES PLEHERiES.

(Voir Article 4.)

La'statistique des pecheries dolt indiquer

1° La quantitd et Is valour de tons lea produits de Is peche maritime
(y compris lea crustacds, les mollusques at lea coquillages de toutes sortes)
ddbarquds directement dans Is pays, en distinguant lea principales categories
de poissons, In nationalitd des bateaux par lesquels its coat ddbarquds; lea
relevds comprendront dgalement, daps In mesuro du possible, lea produits
de Is peche dans lea eaux intdrieures;

2° La quantitd et Is valour des produits ci-dessus, importds d'autres pays
et exportds b destination d'autres pays;

8° Si possible, In quantitd des principaux produits de pecheries prdpards
done le pays;

4° Autant quo possible, Is quantitd des poissons prig par des bateaux
nationaux, quel quo soit Is lieu de ddbarquement, et Is quantitd des produits
aquicoles obtenus;

5° Le nombre des personnes s'occupant de Is peche, en dormant , autant
qu'il est possible, la repartition par sexe et en indiquant si Is peche
constitue l'occupation principals on secondaire;

6° Le nombre et lea categories des bateaux nationaux employes h Is
peche maritime et, si possible, a la peche dans lea eaux intdrieures;

7° Autant qu'il est possible, lea endroits doh proviennent lea produits
des pecheries ddbarquds dang le pays et Is durde du temps employe It Is
peche de cos produits.

ANNEXE III.

STATISTIQUES MINIERES ET METALLDRGIQUES.

(Voir Article 5.)

Partin I . Dispositions gdndralea applieables a touter lea
8tatistigves minidres at mdtallurgigves.

1. Les relevds de Is production des mindraux s'appliqueront, sauf
disposition contraire , aux mindraux bruts , this qu ' ils soot extraits des mines,
carribres, &c.

2. Les relevds indiqueront Is production totale, on poids , de chaeun des
mindraux brute , ainsi que :

(a) Pour chacun des minerals mdtalliques, Is poids de chacun des
mdtaux contenus;

(b) Pour chacun des minerals non mdtalliques, Is poids de chacun des
dldments constitutifs essentiels , tel qu 'ils seront ddterminds par Is Comitd
d'experts prdvu h Particle 8 de Is, Convention on par on sous-comitd qui
pourra dtre constitud a cet effet.

8. Les relevds indiqueront non seulement I s production do 1'ensemble du
pays, coals aussi cello des principales regions productrices.

0
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4. When the weight is given is a unit other.than the metric ton, the`
unit employed and also its relation to the metric ton should be clearly
indicated.

5. If in any case it is not possible to compile exact data as defined in
this Annex, estimates shall be given in respect of any production which is
of importance.

Part II.Bpecial Provisions.

(A.)-NON-METALLIC MINERALS.

1. coal.

The returns shall show the net weight of the coal. and lignite, excluding
unusable waste after washing and picking.

The following returns shall be given

1. .Monthly returns showing

Totat production of: (a) coal; and (b) lignite;
Number of working days in the month;
Average number of persons employed, including those employed

- underground and on the surface, but excluding administrative,
technical, and clerical staff;

Total production at the mining establishments of coke, coal
briquettes and lignite briquettes.

3. Annual returns showing : -

Total production of : (a) coal; and (b) lignite;
Total production of coke, coal briquettes and lignite briquettes,

including that of non-mining establishments;

Average number of persons employed :(a) underground, (b) on the
surface, and (c) the total of those employed under and above ground,
and, where practicable, undei the following headings : male and
female, adults and young persons, operative staff (including workers
engaged in supervision) and administrative, technical and clerical
staff.

H. Other Non-Mfetallic Minerals.

The returns shall show the total production of mineral extracted from all
mines, quarries and other workings, and, in the case of such minerals as
potash and sulphur, the total weight of the essential constituent elements.

(B.)-IRON ORE AND IRONSTONE.

The following returns shall be given

1. Monthly returns showing:

(a) Total production;
(b) Average number of persons employed (it shall be stated whether

administrative, technical and clerical staff is or is not included in the
figures).

,2. Annual returns showing:

(a) Total production of iron ore and of the iron content of such ore
under each of the following headings, viz., Magnetite, Hematite,
Carbonate, Manganiferous, Chromiferous and Nickeliferoua Iron Ores.

The weight of manganese, chromium and nickel contained in the
manganiferous , chromiferous and nickeliferous iron ores shall also be given.
An endeavour should be made to obtain and show particulars of iron ore

•
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H

4. Lorsque Is poids est exprimd no moyen d'une unite autre qua Is
tonne mdtrique, l'unite employee ainsi que Is rapport entre cette unite at Is
tonne mdtrique devront dtre indiquds clairement.

5. Dons tous lea cas oh it n'est pas possible do recueillir des donndes
exactes, telles qu'elles sont deflnies daps Is prdsente annexe, it sera fourni
des evaluations pour toute production de quelque importance.

Partie II.-Dispositions apeciales.

(A.)-MMINennux NON NETALUQUES.

I. Charbon.

Les relevds indiqueront le poids net du Charbon et du lignite, deduction
faits des ddchets non utilisables apres le lavage et le triage.

Les relevds suivants seront fournis:

1° Releves mensuels indiquant :

La production totale: (a) de houille; (b) do lignite;
Le nombre do jours ouvrables du mois;
L'effectif moyen du personnel, y compris Is personnel employd an

fond et k Is surface, mais h ]'exclusion du personnel administratif at
technique et du personnel de bureau;

La production totale dens lea entreprises minieres, de coke, de
briquettes de charbon et de briquettes de lignite;

2° Releves annuels indiquant:

La production totale: (a) do houille; (b) do lignite;
La production totale do coke, de briquettes de charbon et do

briquettes de lignite, y compris Is production des dtablissements
autres que lea entreprises minieres;

L'effectif moyen du personnel employe : (a) an fond, et (b) h Is
surface; ( c) to total do ces deux groupes, en fournissant , autant qu'il
est possible , des chiffres distincts pour lea deux sexes at pour lea
adultes et lea jeunes gens , ainsi que pour Is personnel de ]'exploitation
(y compris Is personnel ouvrier de surveillance), d'una part, pour le
personnel administratif et technique et le personnel do bureau, d'autre
part.

II. Autres minerais non mdtalliques.

Les releves indiqueront Is production totale du minerai extrait de toutea lea
mines , cerrieres et autres exploitations ; dans le cas de minerais tels quo
ceux de potasse at do soufre, les relevds indiqueront Is poids total des
dldments constitutifs essentiels.

(B.)-MMINERAI DE PER ET MINETTE.

Les relevds suivants seront fournis:

10 Releves mensuels indiquant:

(a) La production totale;
(b) L'effectif moyen du personnel ( indiquer si lea chiffres fournis

comprennent le personnel administratif et technique et Is personnel de
bureau);

2° Releves annuels indiquant:

(a) La production totale du minerai brut at cells du fer contenu dans
le minerai, pour ebacune des categories suivantes: magnetite, hematite,
minerai carbonate, minerais ferro-manganese, ferro-chrome at ferro-nickel.

Les releves indiqueront dgalement le poids du manganese , du chrome at
du nickel contenus dans les minerais ferro-manganese, ferro-chrome at
ferro-nickel.

[21900] v
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produced from the roasting of iron-pyrites, showing the total weight and
total iron content.

(b) Average number of persons employed (it should be stated whether
administrative, technical and clerical staff is included in the figures).

The question of the division, if any, of iron ores into different classes
according to phosphorus content shall be referred to the Committee specified
in paragraph 2 (b) of Part I of this Annex, which shall also be asked to
lay down a definition for manganiferous, chromiferous and nickeliferous
iron ores. The attention of the Committee shall be directed to the proposals
of. the International Chamber of Commerce contained in its report submitted
to the Conference of Geneva. -

(C.)-NON-Fnnnoos METALLIC Cnas.

The returns shall show :

(a) Total production of ore extracted from all mines, quarries and
other workings and total weight of the metallic content.

(b) Average number of persons employed (it should be stated whether
administrative, technical and clerical staff is or is not included in the
figures).

(D.)-METALS.

1. Iron and Steel.

(i) Pig iron .-The following returns shall be given

(a) Monthly returns showing the total production of each of the
following :

Hematite pig-iron (the Committee referred to in paragraph 2 (b)
of Part I of this Annex shall be asked to define the limit of phosphorus
for this class; the attention of the Committee shall be directed to the
proposal of the International Chamber of Commerce contained in its
report-mentioned above);

Basic pig-iron for the manufacture of steel;
Ferro-alloys;
All other pig-iron;

(b) Annual returns showing both the total production under the
headings mentioned in paragraph (a) above and, in the case of ferro-alloys,
the production of each category of such alloys (i.e., ferro-silicon, ferro-
manganese, &e.);

(e) Annual returns showing the number of furnaces in existence for
the production of pig-iron, distinguishing between blaatfurnaces, electric
furnaces and other processes of manufacture.

Monthly returns showing separately, under the above headings, the
number of furnaces existing and the furnaces in operation;

(d) Annual returns, as complete as possible, of the quantities of iron
and manganese ore and scrap used in the manufacture of pig-iron.
The definition of manganese ore shall be given by the Committee of
Experts referred to above in paragraph 2 (6) of Part I of this Annex.

(ii) Steel and Paddled Iron-The following returns shall be given:

(a) Monthly returns of the production of steel, indicating separately
(1) Ingots and (2) Castings direct from the furnace, showing in each
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Chaque pays devra s'efforcer d'obtenir des donndes sur le minerai de fer
provenant du grillage des pyrites de fer , sur son poids total et sur le poids
de for eontenu.

(b) L'effectif moyen du personnel (indiquer si lea chiffrea fournis
comprennent Is personnel administratif et. technique et le personnel de
bureau).

La question de Is division dventuelle des minerals de for en diverses
categories selon Is teneur en phosphore , sera renvoyde h l'examen du comitd
prdvu an paragraphs 2 (b) de Is partie I de In prdsente annexe . Le comitd
donnera une definition des minerals ferro-manganese, ferro - chrome et ferro-
nickel, en tenant comptc des propositions formuldes par Is Chambre do
Commerce internationale dens son rapport prdsentd h In Conference do
Geneve.

(C.)-MINERALS METALLIQOES NON RERREIIx.

Les relevds indiqueront :

(a) La production totale du mineral *extrait de toutes lea mines,
carrihres et autres exploitations et le poids du metal eontenu dens In
minerai;

(b) L'effectif moyen du personnel (indiquer si les chiffres fournis
comprennent Is personnel administratif at technique et Is personnel do
bureau).

(D.)-METAOX.

1. Fer at acier.

1° Fonte.-Les relevds suivants seront fournis

(a) Relevds mensuels indiquant In production de chacune des
categories ci-apres :

Foote hematite (le comitd mentionnd an paragraphe 2 (b) de la
partie I de Is prdsente annexe sera charge de definir in limits de ]a
teneur en phosphors pour cette catdgorie en tenant compte des
propositions formuldes par In Chambre de Commerce Internationale
dens son rapport prdsentd h Is Conference de Geneve);

Fonte basique, pour Is fabrication de 1'acier;
Ferro-alliages;
Toutes autres categories de fonts;

(b) Relevds annuela indiquant, outre Is production totale de chacune
des categories ci-dessus, In production de chacun der- divers ferro-alliages
(ferro - silicium , ferro-manganese, &c.);

(c) Relevds annuels du nombre des hauts fourneaux existants pour
la production de Is fonte, en distinguant les hauls fourneaux, lea fours
dlectriques et les autres procddds de fabrication.

Relevds mensuels indiquant , pour lea mdmes categories , le nombre
des bouts fourneaux existants et des hots fourneaux en activitd;

(d) Relevds annuels aussi complete qua possible , indiquant lea quan-
titds de minerals de for et de manganese et de ferrailles utilisdes pour
Is fabrication de Is fonte.

Lo comitd vise an paragraphe 2 (h) de la partie I de In prdsente annexe,
sera charge de definir le mineral de manganese.

2° Acier, for puddle.-Les relevds suivants seront fournis:

(a) Relevds mensuels de Is production d'acier en indiquant sdpate-
ment: 1° pour lea lingots , 2° pour les moulages en premiere fusion, lea

[21900] F 2
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case the production according to each of the following methods of
manufacture :

Open-hearth (Siemens-Martin) process: (a) Acid; (b) Basic;
Converter process:. (a) Acid; (b) Basic;
Electric-furnace process;
Other processes (including direct conversion from ore);

(b) Monthly returns of the production of puddled iron;
(c) Annual returns showing the number of furnaces, converters, &c.,

in existence in the country for the production of steel and puddled iron,
distinguishing between the methods of manufacture enumerated in
paragraph (a);

(d) Annual returns of, the total production of phosphoric basic slag;

(e) Annual returns, as complete as possible, of : (1) pig-iron and
(2) scrap, consumed in the production of ingots, of castings direct from
the furnace and of puddled iron, distinguishing between methods of
manufacture enumerated in paragraph (a);

(J) Monthly returns, as detailed as practicable, of semi-finished and
finished products. The Committee referred to above in paragraph 2 (b)
of Part I of this Annex shall draw up a suitable classification for this
purpose, containing a list showing : (1) the classes considered necessary
as a minimum and (2) those additional classes considered desirable. The
attention of the Committee shall be drawn to the classification contained
in the report of the International Chamber of Commerce submitted to
the Conference of Geneva.

If. Other Metals.

Annual returns shall be given showing the total smelter production.

ANNEX IV.

CENSUS OF INDUSTRIAL PRODUCTION.

(See Article 6.)

1. Period of Enquiry.

The particulars to be ascertained should relate, in general, to the calendar
year. In the case of enterprises whose accounts are prepared for a year
ending otherwise than on December 31st, however, particulars should be taken
for the business year of which the major part falls within the calendar year
to which the Census relates.

2. Scope of Enquiry.

(a) The Census, of industrial production should cover all branches of
manufacturing activity, including building and other works of construction,
and also mining and metallurgy.

(b) In the case of operations on the border line between manufacturing
industry on the one hand, and agriculture, fishing, transport or commerce in
the other (such as dairying, wool-scouring, slaughtering, sawmilling,
packing, &c.), it will be necessary to determine in each case whether the
nature and the organisation of the work and the processes employed are rather
characteristic of industry than of agriculture, transport, &c., and whether
these operations should or should not fall within the scope of a Census of
industrial production.

•
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quantites produites en distinguant , dens chaque cas, lea proc€dea do
fabrication ci-aprbs :

Procede Siemens-Martin : (a) acide; (b) basique;
Convertisseur: (a) acide; (b) basique;
Four electrique;
Autres procedes de fabrication (y compris la conversion directe du

minerai) ;

(b) Releves mensuels de Is production de for puddle;
(c) Releves annuels du nombre des fours, convertisseurs, & c., existent

dans le pays pour la production d'acier et de for puddle en distinguant les
divers procedes mentionnes au paragraphs (a);

(d) Releves annuels de la production totale des stories de
ddphosphoration;

(e) Releves annuels aussi complets que possible des quantites : 1° do
fonte et 2° de ferrailles, employees pour to production des lingots, des
moulages en premiere fusion et du fer puddle, en distinguant lea divers
procedes de fabrication mentionnes au paragraphe (a);

(n Releves mensuels aussi detailles que possible des quantites de
demi-produits at do produits finis. Le comite vise au paragraphs 2 (6)
de la partie I de la presente annexe etablira, A cat effet, une classification
appropriee comportant : 1° une lists indiquant les categories considerees
comme un minimum necessaire , et, 2° une liste plus complete des
categories considerees comme desirables. Le comite tiendra compte de
Is classification adoptee par la Chambre de Commerce internationale.

If. Autres mdtaux.

Lea relev6s iudiqueront In production totale de fonderie.

ANNEXE IV.

RECENSEMENT DE LA PRODUCTION INDUSTRIELLE.

(Voir Article 6.)

1. Periode Bur laquelte ports cheque enquete.

Les chifiree fournis doivent en general se rapporter h 1'annea civile.

Pour 1es entrepriees dont lea comptes sent arretes A une date autre que le

31 decembre, on prendra lea chillies afferents A l'annee de compte dont to
plus grande partie sera comprise dans Tonnes h laquelte Be rapportera le
recensement.

2. Objet du recensement.

(a) Le recensement de la production doit englober toutes lea branches
de I'activitd industrielle , y compris le betiment et lea autres modes do
construction, lea mines et is metallurgic.

(6) Pour lea operations qui se rattachent, par certains c6t4s, h 1'industrie
manufacturi6re, par d'autres h ]'agriculture, h Is peche, aux transports on
an commerce (telles que In laiterie, le lavage do la laine , l'abatage des
animaux , In scierie , l'cinballage, &c.), it faudra determiner, dens chaque
cas, at to nature In travail, son organisation , les procedes employes le font
rentrer plutot, snit dans 1'industrie, snit dana ]'agriculture , les transports,
&c., at si, des lore, it doit on non figurer dans le recensement de l'industrie.
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3. Limits of Enquiry.

(a) In principle, particulars. should be secured in respect of all establish.
ments in the industries covered by the Census (see Section 2 above), whether
owned by private persons or firms, by joint-stock companies or co-operative
organisations, or by the State or local government authorities.

(b) In view of the special difficulties connected with securing reliable
and adequate information in the case of very small establishments, it is
recommended that, where the production of such establishments is in the
aggregate of small importance in proportion to that of the industry concerned,
the particulars required from them should be limited to the simplest data,
and that aggregate figures for the industry should be prepared by adding to
the particulars, ascertained for the larger establishments, estimates of the
aggregates for the small establishments prepared on the best available basis
from the data thus obtained. The estimated figures should be shown
separately from the others.

In cases in which the aggregate production of small establishments,
in particular that of domestic workshops, represents a proportion of the
production in the industry concerned too great to be treated satisfactorily by
means of such estimates, the particulars relating to small establishments
might advantageously be ascertained by means of special enquiries limited
to selected representative establishments.

(c) Repair and finishing work and work executed upon material supplied by
customers should be included except in so far as the conditions of the
preceding paragraph apply.

4. Units of Enquiry.

The particulars to be ascertained should relate to individual establish.
ments. In cases in which a firm carries on several industries in separate
establishments, separate particulars should be obtained for each such estab-
lishment. Where, in the same works or factory, there are carried on branches
of industry for which it is customary to maintain separate accounts, such
branches being also commonly carried on as separate enterprises in the
country concerned, separate particulars relating to each of these branches
are desirable.

This separation of accounts should, however, not be regarded as essential
in respect of small branches subsidiary to the main establishments, such, for
example, as those engaged in carrying out repairs to vehicles used in
connection with the main business of the establishment concerned.

5. The Main Heads of Enquiry.

(A.)-Products and Costs.

In order that the results secured may permit of the elimination of
duplicate records of the same goods by different establishments, and of the
determination of the values created in the course of manufacturing processes,
the following particulars should be ascertained :-

(a) Products.-Particulars relating to quantity may be omitted and values
only shown in respect of products the nature of which is such as to require,
for a rational statement of quantity, an exhaustive enumeration of the various
items of output singly or in very small groups.

Separate particulars should be given in respect of each class of products
having a considerable importance in the economic life of the country or
district to which the Census relates. The subdivision of the various classes
of products should be carried far enough to permit of a statement of their
quantity in terms of a unit suitable to their nature.

The values of the several products to be ascertained should be their cash
value at the time and place of delivery to purchasers by the producers
or their employees. Partially finished goods in stock at the beginning and at



3. Etablissementa compria done l'enquete.

(a) En principe, it faudrait titre renseigne sur tons lea etablissements
faisant partie des industries comprises dans Is recensement, comme ii est d't
an paragraphe 2 ci-dessus, qu'ils appartiennent h des particuliers, A des
societes civiles, anonymes ou cooperatives, h l'Etat on h des administrations
locales.

(b) En raison des difcult6s particulieres qua presente Is reunion do
renseignements precis at dignes de foi concernant de tres petites entreprises,
dons tous lea cas ou leur production totale sera relativement pea importance,
par rapport A cells de l'industrie consid6ree, on se bornera h relever, en ce
qui lea concern, lea donnees lea plus simples et on evaluera, d'aprhs ces
donn6es, lea cbiffres globaux h ajouter h ceux qui auraient 6te relev6s daps
lea grands dtablissements. Ces estimations seront indiqu6es s6parement.

Dans Is cas ou Is production totale des petits etablissements et, notam-
ment , des ateliers de famille , represents one fraction de In production dune
industrie trop grande pour qu'une telle evaluation soit suffisante, it y aura
avantage A en preciser lea elements par des enquetes spdeiales, limit6es sox
etablissements choisis comme lea plus typiques.

(c) Les reparations, Is finissage on Is travail h lager, exdcut6s avec des
materiaux fournis par Is client, devront titre compris dans le receusement.
sous reserve des indications do paragraphe (b) ci-dessus.

4. Unites sur leaquelles portera t'enquete.

Les chiffres fournis doivent titre speciaux h cheque etablissement. Quand
one meme entreprise exerce plusieurs industries dens des etablissements
distincts, elle devra fournir s6par6ment lea chifires reletifs h checun d'eux.
Quand, daps on meme etablissement, it est exerc6 plusicurs industries pour
lesquelles it est tenu des comptabilit6s distinctes et qui dons le pays sent
le plus souvent exerc6cs s6parement, it est desirable quo les chiffres soient
fournis s6parement pour chacune de ces industries.

Cette separation des comptes no sera neanmoins pas n6cessaire pour lea
industries qui ne sent qua des accessoires d'une industrie principale, comme,
par exemple, Is reparation des vehicules dont celle-ci fait usage.

5. Elements principaux de l'enquete.

(A.)-Produits at depensee.

Pour eviter tout double emploi dens les chifires reletifs sox diff6rentes
phases de Is production d'un memo objet dons des etablissements difi6rents
et aux velours credos dons chacun d'eux, lea principes ci-apres devront titre
observes:

(e) Produita.-Les chifires relatifs sox quantitds produitea pourront titre
orris et lea valeurs seulea seront indiquees, dens toes lea cas ou Is d6nombre.
ment complet des quantit6s impliquerait l'enumeration d'un nombre excessif
d'objets ddsignes individuellement Cu par tres petits groupes.

Des chifires speciaux doivent titre donn6s pour ehaque classe de produits
avant une grande importance dens la vie economique du pays on du district
envisage. Les subdivisions doivent titre poussdes assez loin pour qua lea
quantit6s soient indiqu6es en unites adaptdes h la nature des objets dont it
s'agit.

Les veleurs des divers produits doivent titre indiqu6es en monneie, d'apres
Is prix au comptant, h t'epoque et h l'endroit ou ils sent livr6s aux acbeteurs
par Is producteur Cu par son personnel. Les produits en cours de fabrication



the end of the year to which the accounts relate should be valued on the
basis of the material used and work done on such goods up to the date
of valuation for the purposes of the Census. Goods remaining unsold at the
end of the year in which they were manufactured should be included at their
market value at the end of that year.

Goods transferred from one establishment to another under the same
ownership, separate particulars for which are ascertained in accordance with
Section 4 above, should be recorded at their market value at the time of
transfer.

(b) Materials used.-The quantities and values of the materials used in
the production of the goods enumerated according to the principles specified
in (a) above should include materials used in repairs to buildings and plant
employed in their production, when such repairs are carried out by the
employees of the establishment. Separate particulars should be ascertained
for each of the more important materials, both raw and partially manu•
factured, for the cost of fuel and electric or other power consumed, for tools
replaced and for packing material used in the year of account. Limitations
corresponding to those expressed in (a) above should apply to the statements
of quantity and to the degree of detail procured.

The values to be ascertained in respect of the several materials should
be their cash value at the time and place of delivery to purchasers. Partially
manufactured goods transferred from another establishment under the same
ownership should be valued as specified in paragraph (a) above.

(c) Work given out.-For each establishment included in the Census
there should be shown, for purposes of comparison with other particulars
given, the value and, if possible , the quantity of work given out to be done
by other establishments. The value to be shown is the payment made for
the work done.

(d) Depreciation Charges.-The ascertainment of the appropriate charges
in respect of wear and tear and depreciation of structures and plant, though
forming an essential factor in a complete investigation of production, is
shown by experience to be difficult, if not impracticable, on the basis of mass
statistics secured by the ordinary Census procedure. As information on this
bead is desirable for a satisfactory determination of the values created in
the course of the processes of manufacture, the appropriate allowances to
be made in respect of depreciation should be ascertained approximately for
each of the principal industries by means of special enquiries regarding
typical cases.

(B.)-Factors of Production.

(a) Personnel.-In cases in which a record of the number of man-hours
worked in the period covered by the Census is available , that record furnishes
the best basis of the statistics of the labour utilised in the industries con-
cerned. Where particulars of this character are not available, it is desirable
to ascertain the average number of persons employed and, with that end in
view, particulars should be obtained of the numbers employed at intervals
during the year sufficiently frequent to enable a reliable average figure to
be calculated. The numbers should be ascertained separately for adults and
children and for males and females. Particulars showing separately the
administrative and operative staffs are also desirable in all cases in which the
scale of operations is such as to call for such separation of functions. Figures
for the administrative staff should include directing and managing staff,
including working owners, office staff and technical staff (e.g., draughtsmen
in engineering works).

In cases in which the work of an industrial establishment is carried on
partly by persons working at the factory or office, partly by persons working
in their own homes, and also in cases in which there is maintained a reserve
of workpeople receiving payment from the establishment to which they are
attached, separate particulars relating to home workers or to workers
maintained in reserve should be procured.

0
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au debut et h la fin de l 'annee envisagdc seront evalues d'apres le prix des
matdriaux employes et du travail effectue h ces dates . Les produits fabriqu6s
dans I'annee et non vendus h son expiration seront estimes au prix courant
h cette date.

Les marchandises transferees d'un 6tablissement h un autre appurtenant
an meme propri6taire , et pour ]esquelles des renseignements distincts doivent
titre fournia d'apres le paragraphe 4 ci-dessus , doivent titre 6valu6es au prix
courant au moment du transfert.

(b) Matdriaux employee .-Les quantit6s et Is valeur des mat6riaux utilises
pour obtenir lea produits vises no paragraphe ( a) ci-dessus doivent comprendre
les mat6riaux employes h Is reparation des bntiments et de l'outillage affect6s
h cette production , quand ces reparations sont effcctu6es par le personnel de•
I'6tablissement . Des chiffres sp6ciaux seront donnds pour les mat6riaux lea
plus importants, matieres premieres ou demi -produits , pour lea prix des
combustibles , de 1'6nergie dlectrique ou autre, pour lea outils remplac6s et lei
emballages utilises. Des restrictions correspondent it celles qui figurent au
paragraphe (a) ci-dessus seront app] iqu6es h 1'indication des quantit6s e, aux
details des enumerations.

La valeur indiquee pour lea mat6riaux sera Is prix au comptant , it 1'6poque
et au lieu de leur livraison aux acheteurs . Les produits en cours de fabrica.
tion, transf6res d'un etablissement it un autre appurtenant au memo
propri6taire , seront dvalues comme it eat dit ou paragraphe ( a) ci.dessus.

(c) Travaux donnds au dehors.-Pour cheque etablissement compris dans
le recensement , on doit indiquer I s valeur et, si possible, Is mesure en
quantite du travail confie h d'autres 6tablissements , pour Is comparaison avea
les autres renseignements fournis. La valeur est le prix pay6 pour le trava0.

(d) Charges de depreciation .-L'indication des charges relatives is is
destruction , 4 l'usure ou it In depreciation des bntiments et de l'outillage, Bien
que constituant un element de I'6tude complete de la production , apparalt
en pratique comme tres dificile , sinon impossible h obtenir par lea moyens
d'information que comporte un recensement general de Is production . Comm.;
une indication sur ce point eat desirable pour une determination satisfaisante
des valeurs cr66es au tours de la fabrication, lea amortissements n6cessaires
pour tenir compte de Is depreciation doivent titre 6valu6s approximativement,
pour cbacurre des principales industries , au moyen d ' enquetes sp6ciales portant
sur des ens typiques.

(B.)-Pacteurs de la production,

(a) Personnel.-Dens thus lea ens ou l'on peut connaitre le nombre des
bcures de travail du personnel pendant I 'annde it laquelle s'applique 19
recensement , ce chiffre donne Is meilleure mesure de Is quantite de main-
d'oeuvre utilisee . A ddfaut, it convient d'evaluer I'effectif moyen du personnel
employ6 et , it cet effet, de demander le nombre des personnes occup6es, it des
dates assez rapprochees pour permettre d'6tablir une moyenne satisfaisante.
I'• Taut distinguer lea adultes, lea enfants , lea hommes et lea femmes. Des
chiffres sp6ciaux pour Is personnel dirigeant ou administratif et pour In main-
d'oeuvre sont desirables , si I'organisation de l'entreprise comporte leur
specialisation . Le personnel dirigeant comprend lea propri6taires gerant eux-
memes leur entreprise , le personnel de bureau et le personnel technique (par
exemple lea dessinateurs , dans Ia construction mdcanique).

Lorsque le travail d'un 6tablissement industriel eat effectu6 en partie par
du personnel travaillant h l'usine Cu au bureau , en partie par des travailleurs
it domicile , ou quand l'6tablissement garde en reserve du personnel pay6, des
chiHres sp6ciaux doivent titre donn6s pour lea travailleurs it domicile et pour
le personnel en reserve.
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(b) Plant.-Particulars relating to the mechanical equipment of industry
should show the horsepower or kilowatt capacity of engines employed in
works and factories, distinguishing the principal types of engines-steam,
gas, oil, water, electric, &c. For the various industries, particulars are
desirable of the types of machinery employed that are in each case most
characteristic of the industry concerned.

Machinery ordinarily working during the year of return to which the
particulars relate should be distinguished from machinery. not ordinarily
working.

(c) Wages.-While particulars relating to wages are not an essential
element in a Census of industrial production, it is nevertheless of great
importance that the aggregate of the amounts paid in wages and salaries
in the Census year should be ascertained. This additional information would
greatly increase the value of the conclusions to be derived from a study of
the Census results.

(d) Capital invested in Industry.-Information relating to the capital
invested in industry would be of great assistance in determining the
approximate allowances to be made in respect of depreciation, the productive
capacity and other matters. A Census of production, however, cannot
serve in all countries as the means for securing satisfactory information on
this subject..

6. Secrecy of Information obtained.

Secrecy of details relating to individual businesses should be maintained
by the persons engaged on the Census.

While the public interest is of necessity of prime importance, reasonable
consideration should be given to the effects on the private interests con-
cerned of the publication, or communication to persons other than those
engaged in the Census, of particular items of information furnished.

It is desirable that laws authorising the collection of documents necessary
for the Census should establish penalties for any violation of secrecy.

7. Periodicity of Censuses.

It is desirable that a Census of industrial production should be repeated
at intervals of not more than ten years. In cases in which such a Census
is not repeated at short intervals (e.g., within two years), annual or monthly
particulars of the gross production of the leading industries of the country
would serve as a basis for an appreciation of the position in the intervening
periods, and would also serve to determine the relation of the Census year
to the business cycle.

8. Partial Censuses.

In the case of countries which desire to obtain statistics of the production
of certain products by quantity and by value without undertaking a general
Census of production, it is suggested that the principles contained in
Sections 1, 3, 4, 5 A (a) and 5 A (b) above should be applied.

ANNEX V.

INDICES OF INDUSTRIAL ACTIVTTY.

(See Article 7.)

L. The returns relating to the variations of industrial activity should, in
so far as the technical conditions of the various industries permit, show
production in terms , not only of value, but also of quantity.
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(b) OutiUage.-Les chiffres concernant I'dquipement mdcanique d'une
usine doivent indiquer to puissance en chevaux-vapeur on kilowatts des
machines employees danq lea ateliers et usines, en distinguant lea types
principaux (vapeur, gsz, essence , 6nergie hydraulique on electrique, &c.).
Pour chaque industrie, ('indication des types de machines employees qui Is
caractdrisent eat desirable.

Les machines habituellement en activit6 pendant l 'ann&e envisagde doiveut
We distingudes des machines qui no sent pas habituellement utilis6es.

(c) Salaires.-Quoique lea chiffres relatifs aux salaires ne select pas un
6l6ment essentiel do recensement de la production industrielle, it est nean-
moins tres important de connaitre Is total des salaires et traitements payds
pendant l'annee du recensement ; ces renseignements additionnels augmen-
teront beaucoup la valeur des conclusions tir6es de l'etude des resultats du
recensement.

(d) Capital engage dam; Cindustrie.-Des renseignements sur ce capital
seraient fort utiles pour 1'evaluation des amortissements, do In puissance de
production , &c. Mais un recensement de In production ne peut pas fournir
lea moyens d'obtenir, dans tons les pays, des renseignements satisfaisants
sur ce point.

6. Secret des renseignements obtenus.

Le personnel employe aux recensements dolt garder le secret sur lea
renseignements particuliers a cheque entreprise.

Bien que l'interet general doive toujours pr6dominer , it importe de tenir
compte des considerations 16gitimes d'inter6t priv6 qui s'opposent h touts
publication des renseignements fournis, on is leur communication it touter
personnes autres quo lea employes an recensement.

It eat desirable pie les Lois autorisant Is reunion des documents necessaires
pour Is recensement , 6dictent des pdnalit6s pour toute violation du secret.

7. Pdriodicite des enquetes.

Il est desirable qu'un recensement de In production industrielle ait lieu
is des intervalles no d6passant pas dix ans. Si ces recensements ne sent
pas effectues is des dates rapprochdes, par exempla 4 des intervalles
n'excedant pas deux ans, des chiffres annuels on mensuels concernant Is
production brute des principales industries de cheque pays constitueraient
one base utile pour apprdcier Is situation aux epoques interm6diaires; its
pprnrettraient , en outre, de determiner I n situation de l'ann6e du
recensement dans le cycle dconomique.

8. Recensements partials.

Dens Is cas ou certain pays voudraient 6tablir to statistique, en quantit6
et en valeur, de cortaines productions, sans entreprendre Is recensement
general, it leur est recommand6 d'appliquer lcs r6gles des paragraphes 1,
3, 4, 5 A (a) et (b) ci-dessus.

ANNEXE V.

INDICES DE L'ACTIVITE INDUSTRIELLE.

(Voir Article 7.)

I. Les releves concernant les variations de 1'activit6 industrielle devraient,
dans to mesure ou les conditions techniques des differentes industries Is
permettent, faire connaitre Is production non seulement en valeur, mais
aussi en quantit6.
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II. When no data for quantity and value are available, or as a supple.
ment to these when they are supplied, other indices of industrial activity
shall be furnished.

For the purposes of these other indices, the following classes of data
concerning various factors of production should be employed, subject to
the limitations mentioned in Annex IV with a view to ensuring the correct
interpretation of the returns:

(a) Rawsc materials used in the industry concerned;
(b) Equipment in operation, and, if necessary, its relation to the

total plant installed (blastfurnaces, loom-hours, spindle-hours, &c.);
(c) Power employed (kilowatt-hours, horse-power, quantity of coal

used in generating power, &c.);
(d) Workers effectively employed (number of operatives and adminis.

trative staff, number of days worked, number of hours worked, aggregate
wages paid).

III. In addition, the following information might with advantage be
given, although it does not directly refer to the production of the period to
which the indices relate:

(a) Orders received (value and, as far as, possible, quantity of goods
ordered during the period);

(b) Quantity and value of sales during the period;
(c) Quantity and value of orders still to be executed at the end of

the period.

The information specified in this paragraph is particularly necessary
when the data referred to in paragraphs I'and II cannot be obtained for
any particular industry.

IV. For the purposes of international comparison, it would be expedient,
in the first instance, to secure returns and indices of production for the
following industries in countries in which these industries are of sufficient
importance

1. Mining industry (crude petroleum, coal and other fuel, metallic
ores and other minerals).

2. Metallurgical industries

(a) Blastfurnaces and steel-works;
(b) Forges, rolling-mills and wiredrawing-works (iron and steel);
(c) Foundries, rolling-mills and wiredrawing-works (other metals).

3. The following mechanical industries

(a) Shipbuilding (steel);
(b) Locomotives;
(c) Railway rolling-stock;
(d) Road motor-vehicles.

4. Textile industries (spinning and weaving)

(a) Cotton;
(b) Wool;
(c) Silk;
(d) Artificial silk;
(e) Linen;
(f) Hemp (including phormium);
(g) Jute.

For the purposes of international comparison of the production of the
important industries in the various countries and for the purpose of obtaining
an adequate appreciation of the total industrial activity of each country, there
should be furnished returns of production for the following industries in

4
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II. Quand it ne pout titre obtenu nucune donee sur lea quantitds et lea
velours , ou h titre de complement 4 ces donndes, lorsqu'elles existent, it y
aura lieu de fournir d'autres indices de l'activitd industrielle.

Pour ces indices, it conviendrait d'employer les donndes ci-aprbs, relatives
4 divers facteurs de Is production, sous les reserves mentionndes h I'annexe
IV, afin d'assurer l'interpretntion correcte des relevds :

(a) Matibres premibres utilisdes dons l'industrie en question;
(b) Outillage en activitd et, s'il y a lieu, ses rapports avec l'outillage

installd (bouts fourneaux, metiers-heures, broches-heures, &c.);
(c) Force motrice (kilowatts-heures, chevaux-vapeur, eonsommation

de charbon pour In production do 1'6nergie, &c.);
(d) Travailleurs effectivement employes (nombre des ouvriers,

personnel technique et administratif, nombre de jours ou d'heures do
travail, total des salaires payds).

III. En outre, it y aurait intdrdt h fournir les renseignements ci-aprbs,
Bien qu'ils no se rapportent pas directement it Is production do Is periods
envisagde :

(a) Commandos revues (valeur et, autant que possible, quantitd des
produits commandos pendant cette.pdriode);

(b) Quantitd et valeur des ventes pendant ladite pdriode;
(c) Quantitd et valeur des commandes restant h executer it Is fin

de cette pdriode.

Ces renseignements sent particulibrement ndcessaires quand les donndes
mentionndes aux paragraphes I et II font ddfaut.

IV. Be vue des comparaisons internationales, i] conviendrait de com-
mencer par dtablir des relevds et des indices do In production pour lea
industries ci-aprbs, dons tous les pays oh elles out une importance sufHsante :

1. Industrie minibre (pdtrole brut, charbons et autres combustibles,
minerals mdtalliques et autres mindraux);

2. Industries mdtallurgiques :

(a) Hants fourneaux et acidries;
(b) Forges , laminoirs at trdfileries ( fer et acier);
(c) Fonderies , laminoirs et trdfileries ( autres mdtaux);

3. Les industries mdcaniques suivantes

(a) Construction de navires en acier;
(b) Locomotives;
(c) Materiel roulant des chemins de fer;
(d) Automobiles;

4. Industries textiles (filature at tissage)

(a) Coton;
(b) Laine;
(c) Soie;
(d) Soie artificielle;
(e) Lin;
(J) Chanvre, y compris Is phormium;
(g) Jute.

Afin d'avoir non seulement one comparaison internationale entre lea
industries les plus importentes des divers pays, mais aussi une juste
idle do 1 'activit6 industrielle totals de chacun d'eux , it faudrait joindre
flux industries ci-dessus cellos qui sent dnumdrdes ci-aprbs, on quelques-unes

0
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addition to those given above, or for certain of these industries selected in
view of their importance in the country - concerned and the availability of
data relating to them :

1. Industries usually subject to excise duties:

(a) Brewing;
(6) Distilling of alcoholic beverages;
(c) Tobacco manufacture;
(d) Sugar manufacture and refining;
(a) Manufacture of matches.

2. Flour-milling.
3. Oilseed-crushing.
4. Soap-making.
5. Tanning.
6. Manufacture of boots and shoes.
7. Petroleum- refining.
8. Manufacture of artificial fertilisers.
9. Wood-pulp production,

10. Manufacture of paper and cardboard.
11. Manufacture of glassware.
12. Manufacture of cement..
13. Brick- and tile-making.

V. The returns of the quantity of production should be secured monthly.
If, however, direct quantitative data cannot be secured monthly, indices of
the variation of that quantity should be obtained. In the latter case, returns
of the quantity of production should be obtained for each year.

VI. Endeavours should be made to encourage autonomous organisations,
official or private, scientific institutions and industrial institutions or associa-
tions to compile statistics of the character discussed in the preceding para-
graphs to supplement the statistics of Government administrative services.

VII. Steps should be taken to assure those from whom statistical data are
sought that the secrecy of the details furnished is fully guaranteed.

VIII. The tables published for each industry should define precisely the
character of the industry (principal goods produced and processes of manu-
facture), and should indicate clearly whether the whole industry is covered
by the statistics, and, if not, approximately to what proportion of the whole
industry they refer . The results obtained from the censuses of production
should be utilised for this purpose. When the form in which the annual
statistics are compiled differs from that of the census, a note should be
attached to explain the discrepancies.

0
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d'entre elles, eboisies a raison de leur importance dans le pays et de In
possibilite d'obtenir des renseignements :

l

1. Industries soumises gdndralement a des droits d'accise

(a) Brasseries;
(b) Distillation de boissons alcooliques;
(c) Manufactures de tabac;
(d) Fabrication et raffinage du sucre;
(e) Fabrication des allumettes;

2. Minoteries;
3. Extraction d'huiles vdgdtales;
4. Fabrication du savon;
5. Tanneries;
6. Fabrication de chaussures;
7. Raffinage du pdtrole;
S. Fabrication d'engrais artificiels;
9. Fabrication de pates de bois;

10. Fabrication de papiers et carton;
11. Verreties;
12. Fabrication du ciment;
13. Briqueteries et tuileries.

V. Les rcleves des quantitds produites, on, 4 ddfaut de donnees
suffisantes sur ces quantitds, lea indices de leurs variations, devraient titre
dtablis chaque mois. Si l'on dolt se homer a des indices mensuels indireets,
it faudrait avoir, an moms une fois par an, une statistique des quantitds.

VI. Il faudrait encourager lea organisations autonomes publiques ou
privdes, lea institutions scientifiques et lea organisations on gssociations
industrielles is reunir des statistiques remplissant lea conditions dnumdrdea
ci-dessus, an ms des statistiques dtablies par lea services administratifs
officials.

VII. II est essentiel que des mesures soient prises pour donner aux
personnes is qui seraient demandds lea elements de In statistique, I s certitude
que le secret sera garde sur lea details fournis.

VIII. Les tableaux publids pour chaque industrie devraient ddfinir avee
precision la nature de cette industrie (principaux objets produits et procddds
mis on o:uvre), faire connaftre si l'industrie tout entibre eat englohde dens
la statistique et, dens la negative, indiquer quelle fraction approximative de
1'ensemble de Bette industrie y eat comprise. Les rdsultats du recensement
de la production pourraient titre utilises is cat effet. An cas ob le cadre
des statistiques annuelles differerait de celui du recensement, lea ecarts
resultant de cc fait devraient etre expliques.
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RATIFICATIOFS DFS,'SITmD.

Count r y. Date.

British Empire ... ... ... May 9, 1930

Union of South Africa ... ... ... May 1, 1930

Irish Free State ... ... ... Sept . 15, 1930

Bulgaria ... ... ... ... Nov. 29, 1929

Denmark ... ... ... ... Sept. 9, 1929

Egypt ... ... ... ... June . 27, 1930

Greece ... ... ... ... Sept. 18, 1930

*Norway ... ... ... ... March 20, 1929

Sweden ... ... ... Feb. 17, 1930

Switzerland ... ... ... ... July 10, 1930

Canada ... ...

Accession.

Aug. 23, 1930 C

11

* With the reservation that, in accordance with Article 11, Bouvet Island
is excepted from the provisions of the present Convention. Furthermore,
Norway does not assume any obligation as regards statistics relating to
Spitzbergen.


